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A 7. hadtes t cs. és kir . felügyelősége. 
4 7 4 5 . sí. 

Gabona-vétel. 
Vétetik 

a katonai élelmezési (fiók) 
raktárakhoz 

búza rozs zab a katonai élelmezési (fiók) 
raktárakhoz m é t e r m á z s a 

Temesvár... 840 6000 4500 

Arad ... 400 2700 3200 

Szeged — ... ... ... ... ... — 630 2400 

Nagyvárad ... — 200 3200 10200 

Összesen 2070 14300 17900 

Ötven krajczáros bélyeggel ellátott levélbeli eladási ajánlatok 

1 8 9 2 a u g u s z t u s 3 0 - á n d. e. 1 0 ó r á i g a 7. hadtest cs. és 
kir. felügyelőségéhez Temesvárra benyújtandók. * 

A vétel kereskedői szokvány szerint, zárlevéllel, a hadtest-fel­

ügyelőségnél, valamint a* temesvári, aradi, szegedi és nagyváradi 

katonai élelmezési raktárakban 1892 augusztus 16-ától betekin­

tésre álló szokvány-füzetek alapján Temesváron vitetik keresztül. 

Temesvár, 1892 augusztus 16-án. 

4 8 5 4 A 7. hadtest es. és kir. felügyelősége. 

Alapíttatott 1868-ban. A Ferenci József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tnlajd. Ó cs, és k, fensége József főhg ndT. szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tfizoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 
Budapesten, Rottenbiller-uteza 66. sz. 
Készít: T ű i f e c s k e n d ő k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , szab. 
forgatható vaskoronával vagy fakoronával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
megrázkódtatás ellen óvják; k u t a k a t e s 
s z i v a t t y ú k a t 10 frttól följebb; s z a g m e n ­
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizműépitő-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek é s k ö l t s é g t e r v e z e t e k 
d í j m e n t e s e n k ü l d e t n e k . 

4261 . sz. 

Figyelmeztetés. 
Hétfőn, 1892 augusztus 22-én Kassán a 6. hadtest cs. és k. 

biztosságánál a Kassa, továbbá a Munkács melletti Vár-Palánka 
kezelőségi állomásokon megkívántató rozs- és zab-szükségletre, 
és pedig: 

Kassának 2350 métermázsa rozs és 5000 métermázsa zabra, 
Munkácsnak 2070 métermázsa rozs és 84 métermázsa zabra 

biztosítás történik. 
Közelebbi részletek a közzétett figyelmeztetésekben, s a 

6. hadtest biztosságánál, valamint a kassai és munkácsi élelmezési 
raktárakban betekintésre szolgáló ezen vételre előkészített 1892 
jul. 26-áról keltezett 4261. sz. szokványfüzet szolgál. 

Az előirt szokványfüzet az emiitett élelmezési raktárakban 
8 krajczár lefizetése mellett megvehető. 

Kassa, 1892 július 26. 

4852 Kassai cs. és kir. élelmezési raktár. 

Megyeházak, üléstermek, községi és más 
hivatali irodák és egyleti helyiségek részére! 

Ő felsége a király és 0 felsége i királyné 

olajfestmény-arczképei 
(íz 18/9-ben alapított, jutalomdíjazott müteimemben 
legfinomabban és művészi kivitelben készíttetnek el. 
Ő f e l s é g e o l a j f e s t m é n y - a r c z k é p e m a g y a r l o ­
v a s s á g i t á b o r n o k v a g y o s z t r . g y a l o g - t á n o r n o k i 
e g y e n r u h á b a n , életnagyságú alakban vapy mellkép­
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre I ér-
mentett válasz azonnal adatik. Ugysziute készíttetnek 
b á r m e l y b e k ü l d ö t t t e s z é s s z e r i n t i arc? kép után 
életnegyságn olajfestmény-arczképek (mell-, térdképek 
és egész alakok), mely arczképek a l e g s z e b b s z o b a ­
d í s z t képezik és fölötte alkalmasak h á z a s s á g i , n e v ­
e s s z ü l e t é s n a p i valamint más ünnepi ajándékul és 
ö r ö k emlékül szolgainak (különösen e l h u n y t a k r ó l ) . 
Az arczkép hibátlanul küldetik viszsza. Hü hasonlatos­

ságért szigora kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és nagysága egyházi képek 
finom és leggondosabb elkészítésre. » * " Számtalan hízelgő, elismerő levél bárki által 

megtekinthető. ~ » 8 Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Bodascher Siegfried tFsSl^SfiSX? Bécs 
WF~ A l a p í t t a t o t t 1 8 7 9 - b e n . ~ * ü 

, Grosse PfaiT-
g a s s e Nr. 6 . 

4062. sz. 

Figyelmeztetés. 
A 6. hadtest területén elhelyezett közös hadseregbeli és m. 

kir. honvédségi csapatok kenyér- és zab-szükségletének bérleti biz­
tosítása czéljából az alantabb jelzett napokon nyilvános tárgyalás 
tartatik, és pedig 1892. szept. 5-én Eperjes, Igló, Beszterczebanya, 
Miskolcz és Eger állomások részére; 1892 szept. 13-án Rima­
szombat, Edelény, Losoncz, Szepesváralja, Lőcse, Gyöngyös Kis-
Szeben állomások részére, a kassai katonai élelmezési raktár hiva­
talhelyiségében; továbbá 1892 szeptember 9-én Szatmár, Nyíregy­
háza, Marmaros-Sziget, Ungvár és Szobráncz állomások részére a 
munkácsi élelmezési raktár hivatal-helyiségében. 

További részleteket, illetőleg föltételeket a közzétett hirdeté­
sek tartalmaznak, valamint a kassai és munkácsi élelmezési raktá­
rakban mindenkinek betekintésül szolgáló feltételi füzetek is; mely 
utóbbi a nevezett raktárakban 32 krajezárért vétel utján meg­
szerezhető. 

Kassa, 1892 augusztus 1-én. ^so 

A cs. és kir. katonai élelmezési raktár. 
N a g y k é p e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

J a v í t á s o k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

H a r m o n i k á r ó l m e c h . h a n g s z e r e k r ő l , a o n g o -
r é j ó l k ü l ö n - k ü l ö n k é p e s á r j e g y z é k k é r e n d ő . 

L e g ú j a b b ! L i e g n j a b b ! 

MINIATŰR ARISTON 
v á l t o z t a t h a t ó j á t é k l a p o k k a l é s 

k o r l á t l a n m ű s o r r a l . 4700 
Ezen aj találmánya hangszerrel minden előzetes 
tanulmány é. zeneihmeret nélkül száz meg száz 

tetezés szerinti zenedarabot lehet Játszani. 
Ára 8 frt 50 kr., a kútalapok drbja 25 kr. 
Megrendeléseket az árak előleges beküldése mel­

lett Tagy utánvétellel eszközli 

STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTVÉRE 
hangszer-ipartelepe 

Budapest. ¥11.. Kerepesi út 36. a. 
Franklin-Tárenlat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4. sz.) 
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« 

SZAM. 1892. BUDAPEST, AUGUSZTUS 28. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
ZUfiietiti feltételek: VA8ÁBNAPI ÚJSÁG és \ egéBZ évre 1 2 frt I c ^ a VASÁRNAPI ÚJSÁG ' C g é " *"* * ' r t 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt I fél érne _ 6 i | 1 félévre _ é ' 
Csupán % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

| egész évre 5 . i Külföldi előfizetésekhez a postailag 
I félévre _ - . 5 0 meghatározott viteldíj ül csatolandó. 

D R O H O B E C Z K Y GYULA 
A KÖRÖSI GÖR. KATH. ÚJ PÜSPÖK. 

A
MAGYARORSZÁG és Horvát-Szlavonország közt 
fennálló viszonynál fogva nagyon fontos, 

.hogy Horvát-Szlavonország főpásztori mél­
tóságait kii töltik be. Az egyház befolyása politi­
kailag is mindig jelentékeny, nem­
csak nálunk, de akárhol is. Horvát-
Szlavonországban pedig az alsó klé­
rus az utóbbi időkben nagyon fel­
tűnően foglalkozott a politikával, s 
nagy része Strossmayer diakovári 
püspök programmjának ágense lett. 
Épen a diakovári püspök ismeretes 
szereplése mutatja, hogy ilyen elő­
kelő állásban mit lehet várni egy jó 
hazafitól vagy egy agitátortól. 

Kövid idő alatt egyszerre két egy­
házfejedelmi állás üresedett meg 
Horvát-Szlavonországban. A zágrábi 
érseki szék még most sincs betöltve; 
a körösi gör. kath. püspökség is so­
káig állt betöltetlenül. Horvát test­
véreink belső dolgaiba nem szere­
tünk beavatkozni, szabad kezökre 
van hagyva a magok dolga, de a 
zágrábi érsekség oly méltóság, befo­
lyásában oly széleskörű tényező, 
mely sehogysem lehet közönyös Ma­
gyarországra és nem a körösi gör. 
kath. püspökség sem, melynek hatás­
köre kiterjed hazánkra, mert az egy­
házmegye híveinek többsége magyar 
területen lakik. A magyarországi hi-
vek jogosult igényei nyertek mél­
tánylást, mikor e méltóságra most 
a munkácsi egyházmegye egyik jeles 
és előkelő műveltségű papja, az ung­
vári kir. gör. kath. püspöki tanító­
képző-intézet eddigi igazgatója ne­
veztetett ki. 

Drohobeczky Gyula,&z új püspök, 
ismeretes névvel bir irodalmunk­
ban, művészeti és kulturális moz­
galmainkban, sokoldalú tevékeny­
sége összeforrasztván papi foglalko­
zását a polgári és hazafiúi munkás­
sággal, s a szláv egyházi iró buzgó­
sága a magyar szerkesztőt is egye­
sítette benne. Műveltsége, személyes 
tulajdonságai a munkácsi egyház­

megye legnépszerűbb papjává tették, s a megyei 
és Ungvár városi társadalom nagyrabecsült fér­
fiút birt benne. 

Drohobeczky Gyula 1853. november 5-én 
született, Karácsonyfalván, Máramarosmegyé-
ben, hol atyja, János, gör. kath. lelkész volt. 
Tanulmányait Máramaros-Szigeten kezdte s az 

DROHOBECZKY GYULA, A KŐRÖSI GÖR. KATH. UJ PÜSPÖK. 

ungvári fögymnáziumban végezte be. Szellemi 
tehetségei korán kiemelték a középszerűek kö­
zül. Az irodalommal is korán kezdett foglalkozni, 
s a fögymnáziumban fennálló «Dayka» irodalmi 
kör elnökévé választották. Atyja korán elhalá-
lozván, az ő és hat kiskorú testvérének nevelte­
tési gondjai anyjának, Koflanovies Márthának 

vállaira nehezültek. Anyja terhein 
segítendő, 14-éves korától fogva sa­
ját keresményéből tartotta fenn ma­
gát, kezdetben különböző családok­
nál korrepetitorkodva, később pedig 
mint néhai gr. Hadik-Barkóczy Béla 
gyermekeinek nevelője. A theologiai 
tanulmányokat Ungváron 1876-ban 
végezte kitűnő eredménynyel, s azon­
nal kinevezték püspöki levéltárnokká. 
1877—80 években tanulmányi fel­
ügyelő (praefectus) volt az ungvári 
papnöveldében, egyszersmind igaz­
gatója az ottani egyházirodalmi isko­
lának, s ugyanakkor a latin nyelvet 
tanította a novitián. Püspöke még 
mint IV-éves theologust kinevezte őt. 
az ungvári székesegyház karnagyává, 
mely állását egész mostanáig hiva-
tásszerüleg egész odaadással, fényes 
sikerrel töltötte be. 

1881. évben a püspök megbízta 
őt a levéltár rendezésével, s ugyan­
akkor kineveztetett tanárrá a tanító­
képző intézetbe, a történelem, alkot­
mánytan, ének és zene tanítására. 
1883. évben a vallási és közoktatási 
miniszter az intézet igazgatójává ne­
vezte ki, mely hivatalában fáradhat-
lan szorgalommal buzgólkodott. Az 
intézetet az egyházmegye osztatlan 
elismerése mellett újra szervezte, sok 
költségbe és fáradságba kerülő után­
járással, s a minden szükségest nél­
külöző intézetet tanszerekkel ellátta. 
A kincstártól nagyobb földterületet 
is eszközölt ki, melyen gyümölcsfa­
iskolát, konyhakertészetet, rét- és 
mezőgazdaságot s kis díszkertet ren­
dezett be, hol a tanulók a kertészeti 
és gazdászati gyakorlatokban az ő 
személyes felügyelete alatt nyertek 
oktatást. Gyorsan fejlődött és emel­
kedett is az intézet, melyet nemcsak 
tapintatos és biztos kéz vezetett most, 
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hanem lélek is szállt hele. Addig csak annyit 
tudtak az intézetről, hogy van, most pedig a 
fényes sikerű vizsgálati és egyházi ünnepélyeken 
gyülhelyévé lett a vároB előkelőségeinek a főis­
pántól és az arisztokratától kezdve. 

A jótékonyságban példát tudott adni. Szépen 
tanúskodik erről az egyházmegyei kántortanítók 
árvaleányházának pénzalapja, melyet élőszóval 
és tollal folytatott agitálásával ő hozott össze. 

A művészetek közül a zenét maga is műveli. 
Az ungvári világi dalegyletnek vezetője és kar­
nagya volt, és odáig fejlesztette, hogy három 
országos dalversenyben diadalmasan megállta 
helyét, az 1884-diki miskolczi dalversenyen 
pedig, annyi jeles dalárda közt az ungvári 
nyerte el az első díjat. Maga Drohobeczky vezé­
nyelt ekkor is, s ő tanította be Petőfi «Talpra 
magyar*-ját oly tűzzel és harmonikusan, hogy 
a mint véget ért a dal, az egész közönség egy­
szerre fölkelt helyéről, tapsolt, újongott. A szak­
értők pedig gratuláltak a karnagynak, ki ma 
már fényes polczot foglal el, nagy sikerek 
kecsegtetik, de a miskolczi diadalt is bizonyára 
legszebb emlékei közé fogja sorolni mindig, 
mint a művészeti szépnek győzelmét. A jeles 
karnagyot az országos zeneakadémia és a nem­
zeti zenede tanári testülete tanári díszoklevél­
lel tisztelte meg. 

Irodalmi munkásságát legnagyobb részt ma­
gyar hírlapokban közölt egyházi tanulmányok 
és társadalmi irányczikkek teszik. Megírta a 
munkácsi egyházmegye népnevelési történeté­
nek vázlatát 1771—1831-ig. Lefordította a 
Duchnovics Sándor által latin nyelven írt (Eper­
jes egyházmegye története* czímü munkát. 
Ezenkívül foglalkozott ethnografikus, leginkább 
a népköltészet köréből vett adatok gyűjtésével 
és ismertetésével. Az 1886—87. években kiadója 
volt az «Ungvári Közlöny* czímű lapnak, 1888 
óta pedig, miután új nyomdát állított, kiadja 
és szerkeszti a «Kelet» czímü egyház-társadalmi 
lapot. 

Folytonos munkában élt, mindig tett vala­
mit. Alelnöke és egyik alapitója volt a szegény 
tanulókat segélyző egyesületnek. Az ungmegyei 
átalános tanítóegyletnek elnökségét is vitte. 
Mint pap mindenkor példás magaviseletet tanú­
sított, s a neki részül jutott közbecsülés és igen 
nagy népszerűség, melynek a világiak előtt 
örvendett, főleg annak tulajdonítható, hogy 
ő — ki a társadalomban oly sokat forgott — 
papi méltóságát mindig tiszteletben tudta tar­
tatni. Szerették is mind a templomban, mind a 
társaságokban, s örömest hallották, ha beszélt, 
ha szónokolt. 

A ki ismeri nemes tulajdonait, fáradhatat-
lanságát, jól tudhatja, hogy új méltóságában is 
megnyeri hamar azt a népszerűséget, mely Ung­
váron osztályrészéül jutott. Nagyobb hatásköré­
hez ritka műveltséggel is rendelkezik. Nagyobb 
utazásokat tett Németországban és Franczia-
országban. Beszél magyarul, oroszul, latinul, 
németül, francziául és horvátul. 

Az utóbbi időkben tanulta meg a horvátot, s 
most már e nyelven intheti és buzdíthatja az 
anyaországhoz való ragaszkodásra híveit, kik 
közt bizonyára a testvériség lelkes hirdetője 
lesz mindig, 

A püspöki székbe igtatása Kőrösön e hó 
28-ikán megy végbe. 

ÉJ. 
Elhallgatott szavával, a toronyban, 
A nyugalomra hívó estharang, 
S mint a csillag nyomán, a mely kilobban, 
A fény, úgy rezg utána még a hang; 
Köszöntelek homályt sugárzó éjjel, 
Köszöntlek isten háza, Végtelen, 
Egy égi szellem, a dal ihletével 
Szárnyal, suhan keresztül lelkemen. 

Lobogó fénybetűk hol most kigyúlnak, 
Az alkotás hieroglifjei, 
Oh, láttam Ég! bezáródó kapudnak 
Alkony-nyílásán arczod fényleni, 
Hol túlvilág bíborözönje áradt, — 
8 még homlokomról visszafénylik az; 
Hogy ez növeszt a képzeletnek szárnyat, 
Szűk, földi börtönömben a vigasz. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Emelkedik fejem, . . . csodállak isten, 
Kit lelkem sejt a csillagok felett; 
E nagyszerű valón, hogy áttekintsen, 
Megittasodva száll a képzelet, 
S miként Noé galambja zöld fa-ágat, 
A térből az egy eszmét hoz nekem: 
Részed vagyok, az örök élet áthat, 
S nincs a haláltól bennem félelem. 

Az ür el a határtalanba terjed, 
S ha volna vége : benned véget ér, 
Magad' örök művedbe átlehelted, 
S el nem múló, világival a tér. 
Te vagy az Elet benn', szülő erője, 
Bevégzettet fenntartó folytatás, 
Mely önmagából újra kél örökre, 
Mivel létedből élő származás. 

Uram ! a míg kezed te rajta tartod, 
Addig dobog a mindenség szive, 
Es visszaintheted miként egy hangot, 
Teremtő szellemednek mélyibe ; — 
Imádkozom, . . . lehullok térdeimre, 
Oh istenem! atyám vagy én nekem, 
Az égő csillagokba feltekintve: 
Köszöntlek isten háza, Végtelen. 

KISTELEKI EDE. 

TAMÁS, A SZEGÉNY HITELEZŐ. 
Elbeszélés. 

Irta T i m á r Szan i sz ló . 

I. 
Tamásnak nincs fogékonysága az élez iránt. 

— Tamás, mi dolgunk lesz a héten ? 
— Sok. 
— Sorolja elő. 
— Hat végtárgyalás: Schamitzkol postarabló ; 

Plütz Luiza férjgyilkos. Húsz sommás kereset. 
Tizenkét viszonválasz. Nyolcz végrehajtás. Há­
rom vesztegetési ügy és a mi közbejő. 

— De Tamás, maga már sohasem javul meg ? 
— Nem tudnám . . . 
— Ezerszer kértem, ne harapja úgy el a szót, 

mintha sódar volna. Atkozottan ostoba beszéd­
modora van. Semmi szellem, semmi élez nincs 
szavaiban, pedig arra ugyancsak nagy szükség 
van a mai komor és egyhangú világban! 

E szemrehányást tette Galamb Károly ügyvéd 
Bodoki Tamás segédjének, egy nyájas téli hétfő 
reggelén, ügyvédi irodájában. Az ügyvéd ugyanis 
ki nem állhatta a száraz embereket. Imádta a 
szellemet és az élez volt főtápláléka. Minden 
életet nyer — szerinte — az élez által és a leg­
szárazabb hivatalos teendőknek az élez ad színt 
és érdeket. Az emberek szívét, — úgymond, — 
az élez teszi fogékonynyá a jó és szép iránt; az 
unalom elűzője, legnagyobb és legkellemesebb 
fűszer az élet asztalán az élez, az élez és újra 
az élez. 

És ezen nagyon élezés ember a sors kegyet­
lensége által egész napon át ide van lánczolva 
egy mogorva emberhez, a kinek még a neve is 
ostoba: Bodoki Tamás. Még beszélni sem szeret, 
nem hogy élczelni. Ember-emlékezet óta nem 
látta őt senki sem nevetni és a mi legborzasz­
tóbb: még főnöke élezei fölött sem. Néha az 
egész iroda személyzete vékonyát fogja a nagy 
nevetésben, csak ő ül mogorván és még csak 
nem is mosolyog. Szóval a kétségbeesésig unal­
mas ember. 

Nincs élő lény a világon, ki meg tudná mon­
dani, hogy voltakép micsoda érzelmek laknak a 
mogorva Tamás lelkében? Hogy fogékony-e 
lelke az irgalmasság, a szeretet, a remény, a 
keresztény vallás főerényei iránt? Szeret-e vala­
kit, vagy valamit? Van-e egyátalán szíve, mely 
érezni tud? 

Főnöke, az élezés ügyvéd, nem egy alkalom­
mal kifejezte már azon hiedelmét, hogy Tamás 
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hasonlít azon fatuskóhoz, (e hasonlat igen szép­
nek tűnt fel az ügyvéd előtt), mely kiszáradva 
és nedveit veszítve hever favágó fejsze által 
leterítve az erdő közepén, nemes hajtásra és 
virágzásra képtelenül és úgy vánszorog az 
emberek között, mint a bolygó-zsidó, azon 
különbséggel, hogy amaz ragályt, ő unalmat 
terjeszt maga körül. 

De Tamás e hasonlatokra is csak vállat vont. 
Hát még beszédmodora! Az arrogancziáig 

megy a rövid mondatokkal. Szavai néha rébu-
szokból állanak. Mintha más ember fiának egyéb 
dolga sem volna, mint szavainak értelme fölött 
törni a fejét! 

Egyetlen egyszer történt életében, hogy őt is 
elfogta a hiúság és egy adomát akart elbeszélni. 
Már félig el is mondta, de akkor hirtelen eszébe 
jutott, hogy majdnem oly rossz mint főnöke él­
ezei, és elhallgatta a végét. Főnöke azóta foly­
ton kérdezi, hogy megérett-e már az elmondásra, 
de Tamást semmi hatalom nem birta rá, hogy 
elmondja az adoma másik felét. 

Pedig még nem volt vén ember. Huszonnyolcz 
évesnél nem lehetett több és nem is volt rút. 
Ha sokáig nézte az ember, még azt is lehetett 
volna hinni, hogy szép. Talány volt, mint lehe­
tett ily ifjú évekkel valaki ennyire mogorva. 
Barna haja volt és sötét szeme, jól nőtt bajusza 
és szakálla. Termete rendes; kezei szép fehérek, 
ha történetesen nem voltak tentások. Igaz, hogy 
ruházatára kissé hanyag volt. Nyakkendője min­
dig vagy jobbra vagy balra csúszott; kalapja és 
kabátja zsírfoltos, bár jól kikefélt, czipői folto­
sak és hol itt, hol ott hiányzott ruházatáról egy 
gomb. Úgy látszik, hogy főnöke, az élezés ügy­
véd, az igazsághoz járt közel, midőn monda: 

— Hogy vigyázhatna ruházatára, mikor nem 
igyekszik belsejére gondot fordítani és nem fo­
gékony az élez iránt, a mire pedig nagyon nagy 
szükség van a mai egyhangú világban. 

De hűséges volt. Munkában kitartó és képes 
három helyett is dolgozni. A sok dolog miatt 
sohasem dörmögött, mint a többi segédek és 
főnökének oly szolgálatokat is tett, a miért őt 
el nem küldötte volna semmiért. Meglátjuk nem 
sokára, miféle szolgálatok voltak azok. 

Ismeretes flegmájához híven, az ügyvéd szem­
rehányásaira most sem felelt, hanem a mint az 
elvégezte beszédét, leült asztala mellé és irni 
kezdett. 

Isten tudja, mit irt. Bakta egymásután az 
apróbetüs sorokat, a melyeknek vége-hossza nem 
volt. Már dél volt, midőn a főnök megszólítá: 

— Tamás, nem harangozik a gyomra ? 
Ha azt hiszed, oh nyájas olvasó, hogy az ügy­

véd élezei mindig sikerültek, akkor csalatkozol. 
Sőt vannak gonosz nyelvek, kik határozottan 
állítják, hogy ezek a legnagyobb mértékben bu­
ták és ostobák voltak. Ellenségei nem átallották 
kimondani, hogy azok felett csak oly egyén tud 
nevetni, ki vagy olyan ostoba, mint ö, vagy 
hízelegni akar neki. De ne hallgassunk a rossz 
nyelvekre, melyek minden igazi érdemet befeke­
títenek. 

Nézzük meg inkább a távozó Tamást, a mint 
kalapját fejébe nyomja és felöltve téli kabátját 
az ajtón kimegy. Utoljára látjuk őt így kedves 
olvasóm, mert mire újra visszatér (és visszatér 
biztosan) egészen más ember lesz. Valami olyas 
történik vele, a mi kiforgatja flegmájából, meg­
mozgatja szivét, felzavarja kábult idegrend­
szerét. 

Künn hideg, de napsugaras deczemberi nap 
van. A füstös irodai szag után oly jól esik a friss 
levegő, mely tüdejét megüti. Az emberek ábrá­
zata, mint valamely tavaszi napon úgy sugárzik. 
Virgoncz utczagyerekek egész serege ugrál és 
sikong a fényes katonabanda előtt, mely az ut-
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czán át vonul az őrségre. Fényes fogatok szágul­
danak el szemei előtt, de ő ezekre nem néz 
irigységgel. Idegen fogalom ez előtte, mint oly 
ember előtt, a kinek nincs szenvedélye. Csak 
néha gondol arra, hogy boldogok-e azok, kik 
meleg bundákba takarva kényelmesen ülnek a 
hintókban ? De mi köze neki ahhoz ? Ha boldo­
gok, legyenek boldogok. 

«Vigyázz!* hangzik egyszerre több torokból 
és az emberek hirtelen az utcza közepéről két 
oldalra térnek ki nagy ijedten. Egy bérkocsi 
robog veszett sebességgel az utczán, mert lovai 
megvadultak. Benn a hintóban nem ül ugyan 
senki, de a kocsis ép úgy félti életét, mintha a 
legnagyobb uraságokat vinné és kétségbeesetten 
ránczigálja a lovak kantárát, de hiába. E pilla­
natban nagy gyorsasággal hajt ki a mellékutczá-
ból egy uri fogat és rúdja a legnagyobb erővel 
belevágódik a bérkocsi oldalába. Egyéb baj nem 
történt, csak a bérkocsis röpült le a bakról és 
most ott jajgat a kövezeten. Csakhamar sok nép 
veszi körül kíváncsian. Most az uri fogat tüzes 
paripái is vadulni kezdenek. Tamás ép a fogat 
előtt állt és látván, hogy valaki ül benne, kinyi­
totta ajtaját, mert a hintó dűlő félben volt. 

Eszmélni sem volt ideje, mert egy benn ülő 
fiatal hölgy tetőtől talpig feketében, rögtön 
kezét nyujtá és segedelmével kiszállt a hintóból. 
Szegény Tamás! — Nagyon különös, kényel­
metlen helyzetbe jutott. A nő igen meg volt 
ijedve és önkéntelenül rátámaszkodott és 
mialatt a meglepetett Tamást egészen idegen 
és különös érzések járták át, egyik kezével hir­
telen nyakát tapogatta meg és csakugyan! — 
Nyakkendője félre volt csúszva. Az ismeretlen 
nő egyre jobban simult hozzá és Tamás a nyak­
kendőről, mely kétségbeejtette őt, áttért gon­
dolatban főnöke, az élezés ügyvéd szavaira és 
beismerte azoknak igazságát, hogy íme, mily 
kár, hogy neki nincs fogékonysága az élet iránt, 
mely nemcsak a mai komor világban, de jelen­
legi helyzetében is nagyon nagy haszonnal 
járna, mert szeretett volna valami okosat mon­
dani, hogy a hölgy félelmét eloszlassa. 

De elfogultságában nem jutott eszébe semmi. 
A hölgy azonban alig nézett rá, hanem kezé­

vel kocsisának integetett, kinek nagy dolga 
volt a megakadt fogatot az összezúzott bérkocsi­
tól elszabadítani. Az emberek tolongása egyre 
nagyobb lett. Néhány rendőr hangos szava sza­
porította a lármát, a ki emlegette a sok szentet 
az ostoba kocsisok áldására. Végre megszaba­
dult a fogat. Az egyik libériás szolga kinyitotta 
ajtaját és kalaplevéve szólította fel a nőt a beszál­
lásra. Nagy ideje volt, mert Tamásunk resz­
ketni kezdett. Most ránézett a nö és tekinteteik 
találkoztak. Egy pillanatig mosolygott, megkö­
szönte udvariasságát és a fogat tovább robogott. 

Tamás ott maradt azon helyen és bizonyosra 
vette, hogy a félrecsúszott nyakkendő volt a 
mosolygás oka. Oh, átkozott kravátli! Mért nem 
volt legalább ez egyszer a helyén? Es oh 
kegyetlen sors! mely megtagadta tőle az élezek 
iránti fogékonyságot! 

H. 
Vájjon van-e Tamásnak szíve? 

Tamás, a mint mondám, még tovább is ott 
maradt azon a helyen, hol egy ismeretlen szép 
nő simult hozzá és belsejét valami soha sem 
érzett melegség töltötte el. Még most is látta 
azon mosolygást, mely külsejét illette és ha 
Tamás ezen utóbbi eshetőségre gondolt, (a mit 
igen valószínűnek tartott), szerette volna letépni 
saját fejét, hogy sem valami okosat kigondolni 
nem tudott a megijedt nő vigasztalására, sem 
nyakkendőjének rendbentartását nem találta 
szükségesnek. 

De miután mindennek vége van, tehát az ő 
ábrándozásának is vége szakadt, mert a járó­
kelők közül egy otromba paraszt, (ez az ő kife­
jezése) erősen oldalba taszította, mire eleinte 
mérsékelt dühbe jött (a nagy indulatokra nem 
volt képes), aztán hirtelen eszébe jutott, hogy 

| odahaza várja őt valaki, és az addig nem eszik 
ebédet, míg ö meg nem érkezik. 

Elkezdett tehát szaporán baktatni hazafelé, 
gyors és hosszú lépésekkel. Egyik utczasarkon 
megállt, hol egy gyümölcsárus kofa piros bélü 
narancsokat kínálgatott a járó-kelőknek. Vett 
tőle két darabot néhány krajezárért és zsebébe 
csúsztatta őket. Azután meg se állt addig, mig 
lakására nem ért, mely egy ferenezvárosi nagy 
ház harmadik emeletén egy kicsiny kis, de igen 
tiszta szobácskából állt. 

Egy vén anyóka feküdt az ágyban, midőn 
Tamás belépett. A félig elszáradt arcz rögtön 
mosolyra vonult és oly vidámság sziporkázott 
a szemekből, mintha nem is ő volna az, kit egy 
gonosz betegség már annyi év óta tart az ágy­
ban, és mintha nem is léteznék a halál gondo­
lata, mely az öreg és beteg nőket fenyegeti. 

— Ma kissé elkéstél, fiam. 
— Igen. 
— En már nyugtalan voltam, mert ez ritkán 

szokott előfordulni. 
— Hm. 
— Teréz már elment és itt hagyta az ebédet. 

Az edényeket később elviszi. 
Az asztal meg volt terítve az öreg nő ágya 

előtt és Tamás leült, de az evés nem igen jutott 
eszébe. Anyja elé tett mindent, ő maga pedig 
szüntelenül bámult a levegőbe, mintha most is 
a félrecsúszott nyakkendőre gondolt volna. 

— Valami bajod van, fiam? 
— Dehogy! — Miért ? 
— Olyan különös gondolkozó vagy. Azután 

meg, mióta beteg vagyok, nem fordult elő, hogy 
hazajővén, meg ne kérdezted volna, mint érzem 
magamat. 

Tamás azonnal felkelt és megfogta anyja 
kezét. Nem volt szokása az érzelgősség, de most 
e gyöngé/l szemrehányás, anyjának aggódó és 
mégis szelíd vidámságban mosolygó nézése, oly 
érzést keltettek benne, hogy attól szemei tüs­
tént könybe lábadnak, a mi igen, igen nem illik 
férfiúhoz. 

Hirtelen zsebébe nyúlt és elővette a két 
narancsot. 

—Látod, anyám, gondoltam rád és nem figyel­
metlenségből történt. 

— Nem is azért említettem, Tamás. Csak azt 
akartam tudni, nincs-e valami bajod? 

— Valami bajom? — Hm. 
— Igen. 
Tamás gondolkozott. 
— Bizony.. . H m ! . . . Már hogynincs-e valami 

bajom ? — Ezt már magam is szeretném tudni. 
A beteg nő arcza egészen aggódó kifejezést 

öltött. 
— Igazán, Tamás ? 
— Ne aggódj azért, mert olyan egészségem 

van, mint egy rhinocerosnak. (Tamás kezdte 
magát az élezekben gyakorolni). Csak azt tar­
tom bajnak, hogy ez az átkozott nyakkendő (itt 
kissé elpirult) soha sem akar megmaradni a 
helyén. 

— No, nem nagy baj. 
— Baj az bizony, de nagy. 
Bodokiné nevetett. 
— Ugyan fiú, mi lett belőled ? Erre te még 

sohasem gondoltál. A nyakkendő kérdése min- j 
dig, de mindig mellékes volt előtted. Talán 
bizony szerelmes vagy? Vigyázz, fiú, a szerelem i 

i hiúvá tesz. 

Tamás megijedt. Már attól félt, hogy anyja 
mindent kitalál, azért sietett felelni: 

— Dehogy! Mi jut eszedbe ? 
— No-no! En csak azt mondom, vigyázz. 
— Hát olyan ember vagyok én, a ki szerel­

mes tud lenni? Meg aztán . . . Hm . . . ki sze­
retne viszont ? . . . Bolondság! 

Es Tamás megvetően mosolygott. Hanem a 
szíve erősen dobogott és szemei kerülték anyja 
tekintetét. 

— Ne beszélj így, Tamás! Nem tudod azt, 
hogy minden embernek megjö az ideje, hogy 
szerelembe esik ? Nincs alóla kivétel. Ha előbb 
nem, utóbb, de egyszer csak megtörténik. Észre 
sem veszi az ember és paff! . . megtörtént a 
baj : szerelmes lett. 

Tamás meg volt rémülve. No, gondolta, ha 
ez úgy van, akkor én most csakugyan bele­
estem. 

— Meg aztán, hogy téged viszont senki sem 
szeretne, az sem igaz. Nem vagy te olyan utolsó 
ember. 

— De nem vagyok szép. 
— Kell is az, — feleié Bodokiné és tekintete 

elárulta, hogy ő bizony fiával nincs egy néze­
ten. — Boldogult atyád sem volt szép, Isten 
nyugosztalja, hanem én öt az első szempillan­
tástól fogva, hogy megláttam, annyira megsze­
rettem, hogy még most is szeretem, holott pedig 
teste már régen por és hamu. 

Tamás sajátságos felindulással hallgatta any­
ját, a ki elkezdett neki atyja lelkitulajdonságai­
ról beszélni olyan hévvel, hogy az evésről is 
megfeledkezett. De végre Tamás szelíden figyel­
meztette rá. Azután feltette magában, hogy ő 
lesz az az ember, a ki kivételesen nem lesz sze­
relmes. Miért is volna az ? Talán azért, mert az 
a tündérnő hálátlanul kinevette őt ? 

Ebéd után azonban felkelt és lopva belené­
zett a tükörbe. Bodokiné észrevette ezt és rög­
tön alvást tettetett, hogy fiát ne zavarja. Tamás 
pedig azt hivén, hogy anyja alszik, elkezdte 
haját és szakállát fésülni, fölpederte bajuszát, 
jobbról-balról megnézte magát és sokáig állt 
mozdulatlanul a tükör előtt, szigorú bírája saját 
külsejének, kit sem hiúság, sem önhittség nem 
vakított. 

Azután elővette téli kabátját és kefélni kezdte. 
Megnézte mindenütt jól és csakugyan! — Elöl 
két gomb hiányzott, egy harmadik pedig csak 
úgy lóggott rajta. Rögtön tűt és czérnát vett elő 
és nagy szorgalommal kezdte a gombokat fel­
varrni. Aztán nyakkendőjét igazította meg és 
nagy keserűség fogta el, midőn annak kopott és 
zsíros állapotát látta és megemlékezett azon 
bizonyos mosolygásról. Többször azon vakmerő 
remény fogta el, hogy hátha az a szép ismeret­
len nem is őt nevette ki, csak nyájasságból 
mosolygott? Vagy talán meg is tetszettem neki ? 
tévé hozzá gondolatban és erre arcza lángba 
borult. De aztán restelve gondolt e hiú fölte­
vésre és teljes lehetetlennek tartotta azt, külö­
nösen, midőn kalapját kezébe vette és annak 
óriási zsírtartalma ötlött szemébe. 

Anyja kissé nyitva maradt szempilláin át 
mindent látott és annyit legalább kitalált, hogy 
valami történt, a mi fiának szívére erősebben 
hatott. De nem szólt. Tudta, hogy annak idejé­
ben Tamás mindent elmond neki úgyis. 

Tamás lábujjhegyen közeledett ágyához, köny-
nyű csókot nyomot homlokára, mintha titkoló­
zása miatt bocsánatot akarna kérni tőle. Azután 
zajtalanul eltávozott, behúzván maga után az 
ajtót. 

Az utczán különös vonzerőt gyakoroltak rá a 
kalap-kirakatok. Sokáig elnézte azokat és a kis 
papírdarabokat, melyek szalagjaikba voltak 
dugva. Ki öt forint, ki négy forint. Borzasztó 
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HETFALUSI OLAHOK. 
KERESZTYÉNFALVI SZÁSZOK. 

K É P E K BRASSÓBÓL ÉS KÖRNYÉKÉRŐLa 
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drága! — Ha ő most egyet venne, jól állana 
neki talán, de akkor nem vehetne anyjának 
mindennap valami csekélységet, mint: naran­
csot, körtét, valami olcsó csemegét, stb. Az egyik 
kalap annyira megtetszett, hogy a pénzt erősen 
markába szorítva, már be akart menni a boltba, 
de a küszöbön ismét anyja jutott eszébe és visz-
szafordulva sietve elhagyta az üzletet. Nem, 
nem, olvasó ! Csalódtál, ha szívtelennek tartot­
tad : a mi Tamásunknak mégis van szíve. 

(Folytatása köv.) 

BRASSÓBÓL BRASSÓRÓL. 
Brassó városa, hol most a magyar orvosok és 

természetvizsgálók mint szívesen látott vendégek 
nagygyűlésüket tartják, Magyarország egyik leg­
szebb és legérdekesebb városa. Természeti szép­
ségeinek bősége, történeti emlékeinek jelentő­
sége s mai mindennapi életének változatossága 
egyaránt lekötik a látogató figyelmét. Ódon falai 
sok százados kemény munkáról szólnak, melyet 
a nyugati jövevény polgárság e vidék polgárosí­
tásában szívós erővel kifejtett, míg a köztéréin 
hullámzó tömegek tarka képe sok tekintetben 
még a múlttal s jövővel nem törődő keletre 
emlékeztet bennünket. A gyárak rikító zaját, a 
kereskedelem rideg sürgését áthatja derűjével a 
számos iskola növendékeinek ifjú élete. De 
bármi vonzó magának a városnak változatos 
képe, ha tekintetünket a város környezetére 
vetjük: a szép várral koszorúzott fellegvárra, a 
Czenk óriás erdős kárpitjára, a Keresztyénhavas 
fenséges ormára s az egész zöld hegykoszorúra: 
lehetetlen azonnal észre nem vennünk, hogy 
éles szemmel és szerencsés tapintattal válasz­
tották ugyan meg az első települők új otthonuk 
helyét s utódaik kitűnő gyakorlatiassággal al­
kalmazkodtak a szükséglet kívánalmaihoz, de 
mindvégig hasonlíthatlanul tökéletesebb, szebb 
maradt, a mit itt az örök alkotó adott, a mit a 
természet nyújtott, mint a mit a nemzedékek 
szorgalma létrehozott, építgetett. 

Brassó városa akkor tűnik ki az idők homá­
lyából, mikor H. András király a német lova­
goknak adja Barczaságot 1211-ben. E vitézi rend 
ritka szervező tehetsége, melynek később Po­
roszországban oly fényes példáját adta, itt is 
mutatkozott. Noha alig pár évig tartott uralmuk 
a Barczaságon, András király veszedelmes nagy­
ravágyásuk miatt már 1224-ben visszavette ado­
mányát, az a szervezet, melyet a lovagok a ve­
lük jött s általuk behívott telepítvényeseknek 
adtak, már annyira meggyökerezett, hogy a kö­
vetkező századok viharai többé meg nem semmi­
síthették. 

Brassó első lakói a barczasági nyilt síkság 
szélén ama favár aljában telepedtek meg, me­
lyet a német lovagok a mai Ó-Brassó végén levő 
úgynevezett «Gespreng-Berg»-en (forráshegy) 
építettek. A Szent Bertalan-templom, Ó-Brassó 
legszélső s az egész város legősibb épülete, volt 
az akkori telep központja. 

A tatárjárás kényszerítette a lakosságot arra, 
hogy a nyílt rónát elhagyva, könnyebben véd­
hető helyre, a hegyek közé meneküljön. Akkor 
keletkezett a mai belső város, melyhez később 
még két külváros is csatlakozottt, délnyugat 
felől Bolgárszeg, éjszakfelől Bolonya. A belső 
város egy éjszakról délre a hegyekbe nyúló 
völgyben fekszik, a mely éjszak-nyugat és kelet 
felé, azaz Ó-Brassó és Bolonya felé a barczasági 
síkságra nyilik, míg egyebünnen hegyek kör­
nyezik és védik: dél felől a hatalmas Czenk 
közel 1000 méter magasságra emelkedő fala, 
délnyugatról a Keresztyénhavas (Schuler) elő-
hegyei, nyugatról a Kereszthegy, Függő-kő és 
Baupenberg, éjszakról pedig a megerősített 
Várhegy. 

A Czenk délnyugati hajlásán épült s a Bagadó-
völgyre letekintő Brassó vára, melynek ma már 
nyoma is alig látható, nemcsak védelmet, hanem 
nevet is adott az új városnak. 

Szép hegyei nem nyújtottak a város polgárai­
nak biztosabb oltalmat, mint a magyar királyok 
kegye. Királyaink valóban fejedelmi bőkezűség­
gel halmozták el a polgárságot, mind ama sza­
badalmakkal és kiváltságokkal, melyek a város 
és vidék felvirágozását elősegíthették. Mint sza­
bad polgárok birták földjüket, saját törvényeik 
s ősi jogszokásaik szerint éltek, s a legfelsőbb 

bírói és kormányzó-hatalmat közvetlenül a ki­
rály gyakorolta felettük, a kinek évi adójukat 
fizették, s kinek zászlaja alá vész idején egy 
fegyveres dandárt küldtek. Egyházi tekintetben 
is kiváltságos állásuk volt, a mennyiben maguk 
választották papjaikat és saját prépostjuk alatt 
állottak, ki püspöki jogokat élvezett s közvetle­
nül az esztergomi érsekségnek volt alárendelve. 

Féltékeny gonddal őrzött szabadsága, kedvező 
fekvése és polgárai szorgalma, csakhamar nagy 
virágzásra juttatták a várost. A mellett, hogy a 
rábízott feladatot, a délkeleti határszél védel­
mét hiven teljesítette, keresett és talált még 
más, nem kevésbbé dicső feladatot: a nyugati 
művelődés terjesztését, főleg a kéziipar és 
kereskedelem terén, a közvetítést kelet és nyu­
gat között. Iparosai, mesterei csakhamar messze 
földön híresek lettek s iparczikkeik fél Erdély, 
Havasalföld, Moldva vásárain keresettek voltak. 
Kereskedői közvetítették a «Hanza»-városok és 
a kelet kereskedelmét. Merész vállalkozásuk 
nemcsak Augsburgba, hanem Konstantiná-
polyba, Smyrnába, Nisni-Novgorodba is elvitte 
őket. 

Brassó nemcsak szabad, hanem gazdag és 
hatalmas város lett. Mi sem hirdetheti ma már 
inkább régi nagy gazdagságát, mint hatalmas, 
fényes főtemploma, melyet Zsigmond király ide­
jében épített (1383—1424) és melynek némileg 
méltó restaurálása ma több, mint vakmerő gon­
dolat volna Brassó városától. Hogy a nagy jól­
léthez természetes társul szegődött a nagyobb 
műveltség is, arról tanúskodnak egyes művészi 
épületek, pl. az említett templom, a brassói 
műipar némely ágának nagy virágzása — híres 
volt pl. a brassói ötvösök, aranyművesek művé­
szi zománcza, a külföldi egyetemeken megfor­
duló brassói tanulók nagy száma s talán legin­
kább az a könnyüség és gyorsaság, melylyel a 
reformáczió tanai elterjedtek s meggyökereztek 
Brassóban. Brassó elszakadása a római egyház­
tól, egyházi életének Luther tanai szerint való 
rendezése, mind Honterus Jánosnak, a Barcza-
ság nagy reformátorának vezetése alatt történt, 
s jelentékeny hatással volt egész Erdély kultu­
rális életére. 

De Erdély politikai fejlődésére is nem egyszer 
volt hatása Brassónak, így pl. Báthory Gábor 
idejében, mikor nagyrészben Brassónak és ha­
talmas birájának, Weisz Mihálynak volt köszön­
hető, hogy Erdély alkotmányos szabadsága el 
nem veszett. Alkotmánytörténeti szempontból 
általában méltányolandó az a szívós kitartás, 
melylyel a szászok védték szabadságukat, mert 
kétséget nem szenvedhet, hogy az ő szabadsá­
guk elvesztet csakhamar követte volna a szé­
kelység elnyomása s általában Erdély alkotmá­
nyának bukása. 

Miután hazánk politikai egysége ismét helyre­
állt, s régi rendi alkotmányunk az egy és álta­
lános szabadság és egyenlőség eszméi szerint 
átalakult, a szászság régi külön állása sem volt 
tovább fentartható s Brassó helyzete is lényege­
sen megváltozott. Hogy a változás a szászság 
szívós természete mellett nem történhetett meg 
minden nehézség nélkül, az természetes, de ma 
már oly általános itt is a közös haza nagy és 
szent érdekeihez való ragaszkodás, teljes oda­
adás, hogy csak elvétve találkozunk a régi 
érzésnek egy-egy nyilatkozatával. Hogy e szük­
séges, nagy változás államférfiaink bölcs mér­
séklete és tapintata folytán úgy mehetett végbe, 
hogy a szász nép ereje meg nem tört, azt sze­
rencsének kell tartanunk; mert a legújabb oláh 
mozgalmak arról tanúskodnak, hogy a törvény­
tisztelő szász faj loyális, konzervatív természe­
tének még jelentékeny hivatása van hazánk e 
délkeleti vidékeinek politikai életében. 

A szászságnak különben ma nincs már Bras­
sóban számszerinti túlsúlya; a városnak körül­
belül 30,000 lakosa szinte egyenlő részben áll 
magyarokból, szászokból és oláhokból. 

A brassói magyarság, melynek zöme Bolonyá-
ban lakik, többnyire székely eredetű. A 10,000 
magyarnak szinte egy harmada cseléd, a többi 
iparos — legnagyobb számmal csizmadiák és 
kőművesek, — csekélyebb számmal vannak köz­
tük kereskedők, tisztviselők. Mivel magyar em­
bernek Brassóban régebben felette nehéz volt 
megszerezni a polgári jogot és önálló mestersé­
get vagy üzletet folytatni, a magyarság itt még 
ma is a polgárság szegényebb részéhez tartozik. 
De már e téren is látható a javulás. Sok keres­
kedőnk és iparosunk jutott már tevékenysége, 

ügyessége és vállalkozó szelleme által jelenté-
kenv vagyonhoz és tekintélyes társadalmi 
álláshoz. 

Brassóban a szászság közt van ma is a pol­
gárság legvagyonosabb és legműveltebb része 
s ennélfogva a város sorsának intézése is még 
leginkább az ö kezükben van. Noha a fejlettebb 
nyugat-európai gyári ipar kegyetlen versenye 
folytán a régi brassói iparnak sok ága tönkre 
ment, iparosaink műveltsége és vagyonossága 
általában mégis sikeresen küzdött e nagy veszély 
ellen. A román-magyar vámháború új csapást 
mért iparunkra : egyesek buktak, mások kény­
telenek voltak kivándorolni; de a brassói ipar 
virágzik ma is, sőt némely ágában (posztóipar, 
faipar, stb.) újabb, jelentékenyebb emelkedés 
várható. A brassói ipar e nehéz harczában a 
szászok állnak az első harczvonalban. A város 
kereskedelme is még legnagyobb részben az ő 
kezükben van, de e téren — úgylátszik —• az 
örmény, izraelita és román kereskedők élén­
kebb, merészebb szelleme lassanként elhódítja 
tőlük a tért. 

A lakosság legszegényebb és legkevésbbé mti 
veit eleme a román. A többnyire Bolgárszegben 
Ó-Brassó mellék-utczáiban s a méhkertekben 
lakó románok majdnem kizárólag földmívesek, 
kertészek, szegényebb iparosok és nagy szám­
mal napszámosok. Tagadhatatlan azonban, hogy 
a román elem is egyre gyarapszik műveltségben 
és vagyonosodásban. Erről tanúskodik a román 
iskolák nagy látogatottsága és a román ajkú 
kereskedők üzleteinek nagy jelentősége és kiter­
jedése. 

A brassói kereskedelemben régebben a görö­
gök is nagy szerepet játszottak, de számuk las­
sankint úgy leapadt, hogy már vagyonosságulc 
sem adhat nekik különösebb jelentőséget. 

A milyen tarka Brassó lakosságának képe,-
olyankitűnő kiegészítője egyik elem a másiknak. 

A magyart nem szükséges jellemeznem. Csak 
annyit jegyzek meg, hogy az itteni magyar sok 
kai élénkebb, simulékonyabb, mint az alföldi. 

A szász szorgalmas, de kissé lassú, nehézkes, 
azonkívül óvatos, takarékos, pontos, megbízható,, 
de maga' nem igen bizalmas s azért viselkedése 
kissé rideg. Egészséges kényelemre sokat ad, 
fényre, czifraságra semmit. 

A román, — mindig a népről szólok, nem az 
úri rendről, — munkás, türelmes, s oly kevés 
igényű, hogy jóformán semmiből is meg tud 
élni. Megél kényelem és jóllét nélkül, de fény­
űzés nélkül nem; nagyon szereti a pompát, 
czifraságot. Az oláh lány öltözete mindig gazda­
gabb mint ő maga, a szász leányé rendesen sze­
gényebb. 

Magának Brassó városának romladozó régi 
őrtornyai, megrongált várfalai és tornyai, nagy 
fekete temploma kissé komor, ódon színezetet 
adnak. Az utczák és terek ahhoz képest, hogy 
Brassó régebben vár volt, a belső városban is 
elég szabályosak, szélesek, tágasok. E terek és 
utczák föékessége a tisztaság; igazán szép épü­
let azonban kevés díszíti. 

Ez nagyrészt onnan magyarázható, hogy azon 
harczokban és zavarokban, melyek az önálló 
erdélyi fejedelemség utolsó éveiben dühöngtek, 
Brassó régi szép épületei vagy megsemmisültek, 
vagy örökre megromlottak, maga a város pedig 
annyit szenvedett, annyira elszegényedett, hogy 
ez időknek, különösen az 1689-iki borzasztó 
tűzvésznek nyomait többé sohasem volt képes 
teljesen eltüntetni. A szász ev. főtemplom, az 
úgynevezett "fekete templom*, azóta viseli e 
nevet s a város azóta sohasem volt képes a 
hazai góth építés e hatalmas remekét régi 
fényébe visszahelyezni. Eégi tornya, teteje le­
égett, művészi faragású ablakainak egy-egy 
rózsája kiesett, a hirtelen szükség és kényszerű 
szegénység szerint pótolták, s az jó részt így 
maradt. A szép templom egykor gazdagon ara­
nyozott szobrai kormosán, csonkán állnak ott 
most is, mint a szerencsétlenség napja után, a 
sok elrútító, stiltelen tatarozás most is zavarja 
szépségét. De e mű igy is, kormos színében, a 
rajta elkövetett számos torzítás daczára is, rend­
kívül impozáns és érdekes. Bent a templomban 
is sok a nézni való és pedig a tisztes épület 
egyes szebbnél-szebb részletein kívül: a leg­
nagyobb orgona hazánkban, a gyönyörű góth 
stílű oltár, az ősi, szép keresztelő medencze, a 
templomot díszítő régi, ritkaszép szőnyegek, a 
sekrestyében őrzött reformáczió előtti díszes 
egyházi öltözetek, néhány régi brassói városbíró 
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és előkelőség képszoborral díszített síremléke, 
stb., stb. 

A fekete templom közúti téren, mely méltán 
viseli Honterus nevét, ott találjuk e rendkívüli 
férfiú legfőbb alkotásait: a városi evang. lelkészi 
hivatalt, a papi lakásokat, a Honterus-gimná-
ziumot, érdekes és értékes gyűjteményeivel. 

A város második jellemző főépülete a régi 
tanácsház, mely a főtér közepén áll. Ez is góth 
stílben épült (1420-ban), de 1770-ben egészen 
kiforgatták régi, nemes alakjából. Művészi becse 
ma csak szép lépcsőházának van. A főtéren 
találjuk még azt a nagy áruházat, melyet Hir-
scher Apollónia, Hirseher Lukács városbíró 
özvegye 1545-ben ajándékozott a városnak. 

Ezenkívül még a belső város Bolgárszegre 
néző szélén egy öttornyú régi várkapu szép ido­
mai beszélnek a régi fényről. 

Új épület is kevés akad olyan, a mely szép­
ségével vonja magára a figyelmet. Oka az, hogy 
a lakosság nem igen szeret építeni, s ha teszi, 
csak a szükséget, a kényelmet nézi, nem a szép­
séget. Mégis van Brassónak egy utczája, mely 
megkapó látvány lesz, mikor egyszer egészen 
kiépül. Ez a belváros Bolonyára néző szélén, a 
régi várfalak és bástyák helyén épülő Budolf-
körút. Itt találjuk a város legszebb új épületeit: 
az állami kereskedelmi akadémiát, az állami 
főreáliskolát, az új ref. templomot, a nyugdíj­
intézet épületét s a Bainlesku-villát. 

A város szebb épületei közé tartoznak még a 
hel város Bolgárszeg felé néző szélén, a Katalin­
kapu mellett, a szász evang. leányiskola, Bol­
gárszegben a rendkívül festői román Szent 
Miklós-templom s a Czenk oldalában a lövész­
egyesület díszes lövő háza. 

A mily hamar fut végig a szem Brassó építé­
szeti szépségein és nevezetességein, ép oly ne­
héz csak meg is jelölni szebbnél szebb séta-
utjait és kiránduló helyeit. A fellegvárra s annak 
külső sánczain köröskörül vezető sétaút a vá­
rosra, a barczasági síkságra, Keresztyén-havasra, 
Csukásra nyíló, folyton változó kilátásaival, a 
Király-út, mely a fellegvár, a belváros, Bolgár­
szeg, Czenk és Keresztyén-havas képét mutatja 
új meg új oldalról, a Czenk alján végighúzódó 
felső sétatér, melyről egy órai kényelmes út 
gyönyörű bükkfaerdőben a Czenk tetejére visz 
fel, a Czenk éjszaki oldalában a Bagadó-völgy 
felé vezető új sétatér, szépségben méltán vete­
kednek egymással. A legszebb kilátás mégis ta­
lán az, mely a Czenk tetején a viruló Barczaság, 
Hétfalu s a délkeleti határhegyég változatos, 
nagyszerű panorámáját tárja fel előttünk. 

A gyönyörű kiránduló helyek nagy száma is 
szinte zavarba ejti a természet barátját. A Bol­
gárszeg végén emelkedik a Salamon-kő regé­
nyes csoportja. Innen kényelmes rövid út visz 
fel a Pojána nevű fensíkra, melyen a Keresztyén­
havas 1000 méter magasságban terül el s a 
Bucsecs fenséges képét szinte közvetlenül sze­
münk elé állítja. A Keresztyén-havas ormának 
gyönyörű látóképe, a Noa nevű nyaraló hely 
bájos erdei idyllje, a honfivér áztatta kies tö-
mösi völgy új meg új szépséggel kecsegtetnek. 

De ha valaki mind e szép helyeket látta s a 
Bucsecs, Nagy-Kőhavas, Királykö, Csukás csá­
bításának is engedett, még mindig nem élvezte 
Brassó vidékének, a Barczaságnak minden szép­
ségét. A gazdag szász falvak ódon vártemplomai, 
a rozsnyói hires parasztvár, Törcsvár régi kul­
csos vára épen olyan joggal számíthatnak figyel­
münkre, valamint e vidék változatos, ősi em­
lékekben még annyira gazdag népélete, csángó 
véreink, a szász és oláh falusi nép festői viselete j 
nemkülönben. 

A ki aztán megismerte a Barczaság szépsé- i 
gét, az meg fogja érteni e határvidék fiainak ; 
mély szeretetét gyönyörű szülőföldjükhöz s meg \ 
f°g győződni arról is, hogy épen otthonuk e bű- i 
vös varázsa, mely soha semmi távolságban sem \ 
csökken, nem engedi, hogy hűségük komolyan ] 
megrendüljön azon szép, nagy hazához, mely- j 
nek e boldog táj csak egyik himes szegélye feje­
delmi palástján. 

H—n. 
* 

Brassó városáról, a magyar orvosok és természet­
vizsgálók idei nagygyűlésének színhelyéről illetékes 
brassói tollból származó fentebbi czikkünk kapcsá­
ban bemutatjuk itt a Brassóról és vidékéről közölt 
tájrajzi és népviseleti képek mellett Brassó vidéké­
nek egyik érdekes pontját: a tömösi szorosban 
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1849-ben az oroszok elleni egyenetlen harczban hő­
sies küzdelem után elesett magyar honvédek emlé­
két megörökítő oszlopot. Az ország határszélén az 
úgynevezett Magyarvár ormán levő emlékoszlop föl­
állítását a magyar építész- és mérnök-egylet 1879. 
augusztus havában rendezett műszaki kirándulása 
alkalmával határozta el, s az emlékoszlop 1881. szept. 
25-én már ünnepélyesen le is lepleztetett. Az emlék­
oszlop egyszerű, da nemes ízlésű és szilárd. Magas­
sága 5 méter, hossza 2 méter, mig szélessége 1.5 
méter. Mint képünkön látható, a régi Magyarvár 
ormán meglepő hatású fehérlő köveivel a fenyvesek 
sötétzöld hátterében. 

VERBENA CAMELIA STEPHANOTIS. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta Besant WaltEr. 

V. 
Cazalet kisasszony öltöző-szobájában ült, hol 

egy elsőrangú fodrásznő haját rendezgette. A 
diva, ki különben mindig jókedvű és víg volt, 
most alig felelt komornája elmés szavaira. Egy 
levelet tartott kezében, melyet már húszszor is 
elolvasott. Kedvesétől kapta. A levélben ez volt: 
«Válaszsz köztem és hivatásod közt. Mondj le 
vagy a színpadról, vagy rólam!» 

Mily nehéz választás! A kettővel együtt oly 
boldog tudott volna lenni, de az egyikkel a má­
sik nélkül . . . 

Hogyan mondhatna le a színpadról, vagy ked­
veséről. Válaszsz! — irta kedvese, — elhatáro­
zásodat ma elvárom. 

— «Valami nagy baj fog érni», monda a mű­
vésznő, a fodrásznőhöz fordulva. «Az éjjel bor­
zasztó álmaim voltak. Ezt a levelet ezelőtt há­
rom nappal kaptam, de mostanáig nem voltam 
képes reá válaszolni. Mily kegyetlen levél! Ho­
gyan is tudott ilyesmit írni?» 

— «Ne is válaszoljon nagysád az előadás 
előtt.» 

— ((Semmi esetre. Hiszen alig bírom maga­
mat. De ki csenget ismét?* 

Selyempapirba göngyölt tárgyat hoztak. Caza­
let kisasszony felbontotta a csomagot. 

— «Mindig ugyanaz. Két hónap óta minden 
szombaton. Ki lehet az a Vera? Mindig ugyan­
azon szavak: «Szeretem önt, ha megengedi, 
hogy szeressem, viselje e virágokat.* Ki az a 
Vera ? Az irás nagyon furcsa, majdnem gyerme­
kes. Titokzatos Vera! Ma megtudom, kicsoda. 
Csupa kíváncsiságból feltűzöm a csokrot. Enged­
jem meg, hogy szeressen? Nagyon kevés nőt 
ismerek, ki engem szeretni akarna. No, a mi a 
férfiakat illeti . . . Add ide a virágokat, nagyon 
szépek!» 

Nina gyönyörűen játszott. Minden jelenet 
után annyiszor kihívták, annyi koszorút és csok­
rot nyújtották fel a színpadra, hogy az előadás 
majdnem éjfél utánig tartott. Mindez nem volt 
ugyan szokatlan dolog, de még a legrégibb szín­
házlátogatók is abban egyeztek meg, hogy Ninát 
valami különös esemény rendkívül felizgathatta, 
a mely lelki állapot játékán meglátszott, s ennek 
művészi becsét emelte. Nina éjfél után ért haza. 
A Viktória-utcza egyik előkelő külsejű házában 
lakott, csupán cselédjeivel. Alig, hogy az ebéd­
lőben feltálalt vacsorájához ült, egy fehér alak 
lépett a szobába. Fiatal, szép leány volt, érdekes 
arczvonásokkal. 

— ((Kedvesem, — monda Nina, a leány felé 
fordulva, — kicsoda ön ? Mit keres itt ?» 

— «Én Vera vagyok*, feleié a leány. 
— «Vera? de kicsoda az a Vera? Ah, most 

már emlékszem.* 
— «Virágaimat feltűzte; megengedi, hogy 

szeressem!» 
E szavak után Vera a művésznő kezeit meg­

csókolta. 
— «Ön oly szép, oly boldog! Nem láttam 

önnél boldogabb teremtést.* 
Nina visszariadt s egy karosszékbe fogódzott. 
— «Én volnék boldog? Evvel a levéllel, mely 

a zsebemben van? Azért jött, hogy kicsúfoljon?* 
Nina fejéhez kapott, 8 eszméletét vesztve, a 

pamlagra dőlt. A láz, mely benne nappal lap­
pangott, végre kitört. Három hétig semmit sem 
tudott magáról. Másnap az újságok azt irták, 
hogy Cazalet kisasszony nagyon beteg. Mindenki 
a színház rossz szellőztetését és romlott levegő-
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jét emlegette. Hosszú napok során az utczában 
számtalan hintókon a művésznő hogyléte után 
tudakozódó előkelőségek fordultak meg. Sokan 
névjegyeiket hagyták hátra s búsan távoztak, 
mások az előszobáig nyomulva, a rendelő orvos­
sal akartak beszélni. A posta számtalan virág­
csomagot hozott az ország minden részéből, 
de az, kit e megtiszteltetés illetett, beteg ágyán 
fekve, önkívületi állapotában ápolónéjának szive 
minden titkát elárulta. A lapok mindent tud­
tak, még azt is, hogy Nina lázas álmaiban min­
den titkát elárulta, de az előttök is titok maradt, 
hogy mellette éjjel-nappal egy oly lény virraszt, 
kinek gyöngéd gondozása az orvosok minden 
tudományos iparkodásain túltett. Ez Vera volt, 
ki Ninát egy perezre sem hagyta magára. 

VI. 
— 'Alig hiszem, hogy Verával egy cseppet is 

törődnél, — monda Orzsébet nagynéne, — 
«hogy az a leány már három hét óta nincs ott­
hon, és te még azt sem kérded, hol jár ?» 

— «Azt hittem, hogy nálad van*, feleié a 
főkertész. 

— «Szó sincs róla.* 
— «Hát hol van?* 
— "Egy színésznőnél. Hogyan jutott oda, 

hogyan jött ily gondolatra, azt nem tudom el­
képzelni*. 

— «Egy színésznőnél?* 
— «A mi azt illeti, a leány jó kezekben van. 

Igen, egy színésznőnél, ez pedig nem más, mint 
Cazalet kisasszony. Ott voltam házánál. Ah, 
mily pompás ott minden! De milyen is lenne 
oly nagy művésznőnél. A komorna mindent 
elmondott, Cazalet kisasszony fekvő beteg, Vera 
pedig ápolgatja. Vera nagyon keveset beszélt 
velem. Midőn azt kérdeztem tőle, hogyan jutott 
o^a és mit fizetnek neki naponként, alig felelt. 
Úgy hiszem, azt mondta, hogy semmit. Ha a 
cselédszobában találom, rögtön elvittem volna, 
de a mint hallom, külön szobája van, külön 
főznek számára, mindennap friss süteményt 
kap. Mihelyt Cazalet kisasszony jobban lesz, el­
megyek hozzá, majd kiveszem belőle, miben 
áll a dolog. Különben Vera jó helyen van, te 
pedig ezért adj hálát az Istennek.» 

— «A leány tehát a család tagjaival lakik* — 
ismétlé a főkertész — s mindennap friss süte­
ményt kap. Erre pedig egy fiatal leánynak szük­
sége van, ez elősegíti a növést. Tehát jó kezek­
ben van.* 

E szavak után szemei ismét elmerengtek. 

vn. 
Az egyetlen ember Londonban, — azokat ide 

[ nem számítva, kik soha színházba nem járnak, 
| — a ki nem tudta, hogy Cazalet kisasszony 

nagyon beteg, ugyanazon fiatal ember volt, ki 
ama végzetes levelet írta. Miért is írta ? Miért 
írnak fiatal emberek fiatal hölgyeknek kegyetlen 
leveleket ? Ennek a kérlelhetlen apa az oka. Ha 
az apa szegény, a fiatal ember azt teszi, a mit 
akar, a nélkül, hogy az apa beleegyezését ki­
kérné, az apa pedig nem is számít arra, hogy 
ilyesmiben hozzá forduljanak. így aztán mind­
ketten boldogok és szegénységüket áldhatják. 
Ámde ama fiatal ember atyja véletlenül nagyon 

i gazdag volt, s a mi több, korlátlanul rendelke­
zett a pénzzel, melyet annak idején maga ke­
resett. 

— «Fiam, — monda a pénzkereső apa, — 
én arról a leányról csak jót hallok. Nem ellen­
zem házasságodat. De azt az egyet kikötöm', 
hogy a színpadot hagyja el. Menyemnek nem 
szabad estenként a színpadon fellépnie. Ugy 
hiszem, átlátod, hogy méltányos vagyok. Ha a 
színésznőt elveszed, az emberek azt fogják hinni, 
hogy feleséged keresményén élődsz.* 

Ezen okból írta a fiatal ember ama levelet, 
mely Ninát kétségbe ejtette. Oly őszinte egye­
nességgel intézte hozzá a kérdést, hogy annak 
horderejét nem igen fontolta meg. A válasz el­
maradt. Ha a lapokat olvassa, okvetlenül meg-

| tudta volna, hogy kedvese beteg; ha klubjába 
I megy, ott is meghallotta volna az újságot. De ő 
| sehova sem ment és semmit sem tudott. E he-
| lyett bond-streeti lakásán ülve a válaszra várt, 
| mely azonban nem jött. Gyakran azt mondo-
í gatta magában, hogy tulajdonképen mégis nagy 
| ostobaság volt attól a leánytól ilyesmit követelni 
! Egy ünnepelt művésznő, kinek az egész világ 

tömjénez, kinek százan meg százan szívesen 
udvarolnának, — ha lehetne, — majd egy ilyen 
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leány az ő kedvéért a mindennapiasság unal­
mába visszavonulna. 

Egy esős, unalmas nap reggelén szolgája egy 
női látogatást jelentett be nála. 

— «A hölgy nem akarja névjegyét felküldeni.» 
— «Fiatal hölgy? Névtelen?* 
— iEgészen fiatal. Majdnem gyermek. Azt 

mondja, hogy beszélnie kell önnel.* 
— «Nos hát, hadd jöjjön fel.* 
Néhány perez múlva fehérbe öltözött fiatal 

leány jelent meg az ajtóban, ki őt sötétkék sze­
meivel úgy megnézte, mintha azt akarná mon­
dani : nem ezt az embert kerestem. 

— «Azt hiszem» — kezdé most a fiatal em­
ber, kit a jelenet kissé zavarba hozott — «hogy 
még nem volt szerencsém.* 

— • Csakugyan, ön nem igen látott még 
engem.» 

— «De miért néz reám oly kíváncsian ?» 
— «Mielőtt ide jöttem, csakugyan nagyon 

kíváncsi voltam. On 
vagy a legjobb ember, 
mivel őt annyira sze­
reti, vagy pedig a sze­
gény leány önben na­
gyon csalódott, s akkor 
őt nagyon sajnálnám.» 

— «De kicsoda ön?» 
— «Már annyit lá­

tok, hogy a szegény 
leány önt rendkívüli 
okossága miatt aligha 
szereti». 

— «Ki szeret en­
gem?* 

— «A zsebemben lé­
vő levél pedig azt tanú­
sítja, hogy valami kü­
lönös jó szíve sem lehet, 
mert különben ilyesmit 
nem írhatott volna.* 

A fiatal ember el-
sáppadt. 

— «Most már hatá­
rozottan kérem, mondja 
meg, kicsoda és mit 
akar!* 

— «Egy férfiú, ki 
nem volt sem ostoba, 
sem pedig rossz, midőn 
oly hölgy,mintNina*... 

— «Miut Nina! Ön 
tehát Ninától jön ?» 

— « . . . Midőn oly 
hölgy, mint Nina, hozzá 
leereszkedett s szerel­
mével boldogította. Ez 
az ember most holmi 
kegyetlen feltételeket is 
szab elébe. Ez az ember 
nem tudja, mit tesz, azt 
hiszi,bogy szereti és*. . . 

Ennél többet Vera 
nem volt képes mon­
dani, a zokogás hangját 
elfojtotta. ^ H H | 

— «Ön Ninától jön? 
Mondja kérem, valami üzenetet hozott tőle, 
vagy tán levelet?* . . . 
~ — «Nevem Vera, de ön engem nem ismer. 

Én Ninánál lakom, sőt soha sem fogom el­
hagyni, bármi történjék is.* 

— «Nina beteg*, — folytatá a leány. 
— «Beteg?* 
— «Most már magához tért, de három hétig 

magán kívül volt s mindig önről beszélt. Ezért 
jöttem ide. Meg aztán levele miatt is akartam 
önnel beszélni.* 

— *Mit tegyek?* 
— «Vonja vissza levelét; kérjen bocsánatot, 

a miért megsértette, s azt hiszem, meg fog ön­
nek bocsájtani. Én ugyan nem tenném, ha Ni-
nának volnék, de ő talán megbocsájt, mert sok­
kal jobb szíve van, mint valamennyi nőnek a 
világon.» 

A fiatal ember leült és daczára annak, hogy 
egész teste remegett, rövid idő alatt négy oldalt 
írt tele. 

— «Ime, adja át kérem e sorokat. Mondja 
meg Ninának, hogy érte mindent, még élemet is 
kész vagyok feláldozni«.. . 

Vera a levelet figyelemmel átolvasta. 

— "Köszönöm ;„úgy látszik, mintha hibáját 
beismerte volna. Ö meg fog önnek bocsájtani, 
sőt tán azt is megengedi, hogy meglátogassa. 
Erről értesíteni fogom.* 

Vera az ajtó felé indult. 
— «Nem, nem, én délután, ma délután, ma­

gam elmegyek, legalább önt látni fogom.» 
— «Álljon meg?» —kiáltá a fiatal ember.— 

«Azt hiszi, hogy én ostoba, szívtelen vagyok» . . . 
— (ilgen* — feleié Vera romlatlan szívének 

teljes őszinteségével. 
— «Nem ért engem. Nekem nincs egye­

bem annál az évi járadéknál, melyet atyám 
jóvoltából kapok. Semmihez sem értek s így 
pénzt sem kereshetek. Atyám csak oly föltétel 
alatt engedi meg, hogy Ninát elvegyem, ha a 
színpadról lemond. Ellenkező esetben atyám 
kitagad.» 

— «Ez az egész?* —kérdé Vera— «tehát 
inkább a pénzt szeretné megtartani, mint Ni­
nát. Smég azt meri mondani, hogy szereti?* 

„Meg fogom mondani* — feleié Vera. 

VIII. 
Két héttel e jelenet után Nina az ablak mel­

letti pamlagon feküdt. Fel volt öltözve, üdülése 
gyorsan haladt. Az emberek nem tolongtak többé 
előszobájában, a virágküldemények egészen el­
maradtak. Valami tengerpartmelléki fürdőbe 
készült. Mellette Vera ült. 

— <i Kedves gyermekem, — szólt Nina, — ő 
itt volt ma reggel, mig te künn jártál. Ha tud­
nád, mily kedves volt. Csakugyan lovászmester 
akar lenni. Oh mily boldog, mily nagyon bol­
dog vagyok, s ezt édes Verám mind önnek kö­
szönhetem, ön adta vissza kedvesemet, ön adta 
vissza életemet.* 

— «De édes Vera, — valami jutott eszembe... 
Ön nekem már mindent elmondott, atyjáról, 
nagynénjéről, arról az áldott jó lélekről, de 
valamiről még nem beszélt: arról a sok szép 
virágról, a melyet nekem küldözött, azokról a 

kedves csokrokról, a 
hol ismeretségünk kez­
dődött, a minek bol­
dogságomat köszönhe­
tem. Mondja, hol vette 
azt a sok szép virágot?* 

Vera összerezzent s 
szemlesütve rebegé: 

— «A virágokat fris 
sírokról szedtem.* 
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— «l8mét nem ért. Én akkor abba a szomorú 
helyzetbe jutnék, hogy feleségem keresménye 
után kellene megélnem.* 

— «Miért? ön oly büszke, hogy ön dolgozni 
nem akarna? Én inkább kaszálnék, vagy az 
utakat seperném.* 

— «Nem vagyok büszke, de tudatlan.* 
— «Akar kertészsegéd lenni?* kérdé Vera, 

tulajdon pártfogásának lehetőségét szemügyre 
vévén. 

— «Nem, mert nem értek hozzá.* 
— iTehát mit tud?* 
— «Sok mindenfélét, a mi után nem lehet 

megélni. Tudok lőni, halászni, kártyázni, lova­
golni.* 

— «Lovagolni!?* Verának eszébe jutott, hogy 
gyakran tiz-tizenkét leányból álló lovascsopor­
tot látott egy-egy lovászmester vezetése alatt. 

— «Miért ne lehetne lovászmester?* 
— «Lovászmester? szívesen; lovagolni tud­

nék másokat tanítani, még pedig nagyon jól, 
mert kitűnő lovas vagyok. Nina keresménye 
után nem szabadna élnem. Mondja meg neki, 
hogy férjének függetlennek kell lennie. Ha egy 
lovászmesterhez akar leereszkedni...» 

EGYVELEG. 
* A legifjabb lapszer­

kesztő egy 13 éves fiú, ki 
Éjszak-Karolina egyik vá­
rosában «Daily Hustler* 
czímű lapot szerkeszt és 
pedig úgy, hogy maga 
írja tele s maga szedi ki. 
Mondják, hogy az élel­
mes fiú lapjának jövedel­
méből özvegy anyját is 
képes eltartani. 

* A leghosszabb nap 
Európában Izland szige­
tén van, 3 és fél hónapig 
tart. Ezután következik 
Vardö norvég város, hol 
május 21-től július 21-ig 
nem megy le a nap az 
égről. Tornea svéd vá­
rosban a leghosszabb nap 
217», a legrövidebb 2V» 
óráig tart. Szentpétervárit 
már 19 óráig tart a leg-
hoszszabb s 5 óráig a leg­
rövidebb nap, Stockholm­
ban 18V», illetőleg 5V», 
Londonban és Berlinben 
pedig 17*/» óráig. 

*. Hatalmas csillag­
vizsgáló-tornyot építtet 
a Harvard-egyetem Peru­
ban, az Arequipa csúcsán 
8055 lábnyira a tenger 
színe felett. A levegő a 
hegycsúcson oly tiszta, 
hogy egy 13 hüvelyknyi 

távcsővel mindenki észreveheti a Venust napfény­
nél is. 

* A Ruvenzori tüzokádó-hegyet, melyet Afrika 
belsejében Stanley fedezett fel, újabban Emin basa 
kísérője, dr. Stuhlinann látogatta meg, s azt találta, 
hogy még most is működő vulkán, s igen érdekes 
meredek kúpokból áll. Ez Afrika belsejében a má­
sodik működésben levő tűzokádó hegy, melyet isme­
rünk, az elsőt Teleki gróf fedezte fel a Stefánia-tó 
mellett. 

:; A legnagyobb pékműhely a világon Brooklyn 
városában van, hol naponkint átlag 75.000 kenye­
ret sütnek, melyhez 492 hektoliter liszt szükséges. 
A műhelyben 350 állandó munkás van s 100 kocsi 
hordja szét folytonosan a kenyereket a megrende­
lőknek. Igen nagy pékműhely van még Gént belga 
városban, hol naponkint 43.000 négy fontos kenye­
ret sütnek, a műhelyt munkások állították fel 
80.000 forint költséggel. Londonban 4500 pék van 
13.500 segéddel. A kenyérfogyasztás mennyisége 
fejenkint a legtöbb (5 kgr.) Németországban és (2.' 
kgr.) Ausztriában. 

* Beszélő órát talált fel egy genfi értelmes órás, a 
fonográf felhasználásával. Az óra különösen alkal­
mas a cselédek felköltésére, mert a gazda parancsoló 
hangja szólhat ki belőle. 
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GLADSTONE MINISZTERSÉGE. 
Hetek óta, a mint az angol képviselőválasz­

tások eredménye nyilvánossá lett, mindenki 
tudta a politikai világban, hogy a «nagy öreg* 
életének alkonyán újból el fogja foglalni a nagy 
Anglia kormányának vezetői helyét. Legutóbb, 
midőn Gladstone megbukott a választásoknál, be 
sem várta a parlament összeülését, hanem lemon­
dott miniszterelnöki méltóságáról. Ellenfele, 
Salisbury, nem követte ezt a példát, főkép azért 
nem, mert Gladstone többsége a választásoknál 
nem volt kompakt egész, hanem több apró párt 
segítségével lett többséggé, mely pártok lénye­
ges mellékkérdésekben más nézetet vallanak, 
mint maga Gladstone s ezenkívül a hires «nagy 
öreg* külpolitikai néze­
tei felett még saját párt­
jában is voltak eltérő 
nézetek. Megvárta tehát 
azt az időt, midőn a 
parlamentben először 
mérkőzhetnek meg, s 
midőn Salisbury kor­
mánya a formális bizal­
matlansági nyilatkoza­
tot megkapja. 

Aug. 11 -én, csütörtök 
éjjel történt meg a ne­
vezetes mérkőzés. Az 
angol parlament hosz-
szadalmas házszabályai 
és szokásai annyira el­
nyújtották a korán dél­
után kezdett ülést hogy 
a Gladstone pártja ré­
széről a felirati vita fo­
lyamában beadott, bi­
zalmatlansági nyilatko­
zat felett csak öt percz-
czel éjfél után kezdőd­
hetett meg a szavazás. 
Az előrehaladt idő azon­
ban nem űzött el senkit, 
az alsóház terme zsú­
folva volt, sőt, mivel 
a hatalmas parlamenti 
épületben tudvalevőleg 
annyi sokféle helyiség 
van, hogy a tanácskozó­
terem számára aránylag 
kis helyiség jutott, a 
képviselők egy része 
nem is kapott ülést s a 
folyosókon kellett áldo-
gálni. Egész 11 óráig, 
még aránylag közönyös 
formális ügyeket tár­
gyaltak , a legtöbben 
nem is sokat törődtek 
azzal, hogy a terembe 
bejussanak s sziveseb­
ben maradtak a folyo­
sókon, az étteremben és 
a könyvtár-szobákban, 
hol mint nagy esemé­

nyeknél természetes 
is , élénk vita és a 
tervelgetéseknek egész 
özöne került előtérbe. 
11 óra tájban azonban, 
a midőn a bizalmatlan­
sági nyilatkozat feletti 
szavazás megkezdődött, 

zsúfolttá telt a tanácskozó-terem s füledtté a 
levegő. 

A névszerinti szavazatokat az angol alsóház­
ban rendesen nem a tanácskozó-teremben tart­
ják, hanem külön helyiségben, hol pártok szerint 
forgókerék mellett vonulnak el a képviselők s 
bizalmi férfiak végzik a számolást mindkét rész­
ről. Csakhamar feltűnt, hogy a szavazás nagyon 
egyöntetű. Mind Salisbury hívei, mind az ellen­
zék tömegesen szavazott. Gladstone mellett 
nyilatkoztak párthivein kivül a parnelliták, anti-
parnelliták és szocziálisták. 12 perczczel 12 óra 
után már be is végezték a szavazást, s a ház 
tisztviselője ünnepiesen tudatta az eredményt 
az ellenzék megbízottjaival, Morley Arnold és 
Marjoribanks képviselőkkel, angol szokás szerint 
külsőleg is jelezvén, hogy a szavazásnál az el­
lenzék győzött. Csakugyan 350-en szavazták meg 
a bizalmatlansági nyilatkozatot s ellene a kor­
mánypárt 310 tagja nyilatkozott. Az eredményt 

az ellenzék természetesen nagy éljenzésekkel és 
tüntetésekkel fogadta, perczekig hangzott az 
élénk zaj, kalapokat és kendőket lobogtattak 
folytonosan. S midőn a csend helyreállott, Bal-
four miniszter állott fel s igen röviden és hig­
gadtan indítványozta, hogy az üléseket egy hétre 
elnapolják. Egy szóval sem mondta., hogy az el­
napolás czélja az új kormány megalakítása, de 
az alkotmányos angolok előtt ily kinyilatkozta­
tás feleslegesnek látszott s a képviselők nyugod­
tan, bár természetesen nem izgatottság nélkül 
oszlottak szét, a jövő minisztérium tagjai felöl 
beszélgetve. 

A nevezetes szavazás alatt, mely Anglia tör­
ténetében igen fontos forduló pont, még egy 
érdekes jelenet fordult elő, melyet egyik képünk 

MarjoribankS. Morley Arnold. Gladstone. Morley J . 

GLADSTONE GYŐZELME. 
Az alsóház tisztviselője tudatja az aug. 11-iki szavazás eredményét az ellenzék vezéreivel. 

mutat be. A szavazás eredményének kihirdetése 
után csakhamar belépett a «nagy öreg* a tanács­
kozó-terembe. Alig hogy észrevették, az ellenzék, 
Angliában ritka kitüntetésként, mint egy ember 
állott fel előtte s élénk éljenzésekben részesí­
tették, sőt azután is oly sokan üdvözölték, hogy 
az öreg úr alig győzött mindenkinek kezet 
nyújtani. 

Valóban ritka és meglepő győzelem volt ez. 
A 80-ik életévét betöltött Gladstone fáradhat-
lan buzgalma és korteskedése által egy első 
pillanatra a nemzeti önérzettel ellentétes eszmé­
nek, Irland bizonyos fokig való önállósításának, 
diadalt tudott kivívni s a szilárdnak látszó Sa­
lisbury kormány pár hét alatt megbukott. Most 
Gladstone a miniszterelnök, új emberek állanak 
mellette s Angliában nevezetes események bekö­
vetkezését várja mindenki. 

E L S Ő I P A R K I Á L L Í T Á S U N K ÖTVEN 
É V V E L E Z E L Ő T T . 

i842-ben augusztus 25-ikén egész csendben 
nyitották meg az első magyar iparmükiállítást. 
Most ötven éve ennek az eseménynek, melytől 
joggal számíthatjuk iparunk föllendülésének 
kezdetét. S ma, midőn az aktuális napi kérdé­
sek között ott lebeg a milleniumi kiállítás terve, 
esélyei és módozatai élénk eszmecsere tárgyát 
képezik, talán nem érdektelen, ha megemléke­
zünk röviden a régi redouteban rendezett első 
kiállításról. 

A lefolyt ötven esztendő alatt történt haladást 
semmi sem illusztrálhatja inkább, mintha a 

most tervezett kiállítás 
arányait összevetjük az 
első kiállítás eredmé­
nyeivel. S viszont semmi 
sem bizonyíthatja in­
kább az első kiállítás 
érdemét, mintha össze­
vetjük az ezredéves ki­
állítás igényeivel. S a 
mint tanulságos ez az 
összehasonlítás az igazi 
életre, ép oly tanulsá­
gos az egész nemzet éle­
tére az ötven évvel ez­
előtti, s a mostani ma­
gyar világnak összeve­
tése. Sehol sem lehet 
méltóbban elmondani 
azt a gyakorta hangoz­
tatott mondást, mint 
itt: «az a rövid ötven 
esztendő, századok mu­
lasztását hozta helyre.* 

A nemzeti ébredés 
kora, mely irodalmat 
teremtett, megállapí­
totta irodalmi nyelvün­
ket, haladásunk irányát 
és jelszavait, lassan, de 
biztosan hatotta át az 
egész nemzetet. Előbb 
az irodalmi, azután a 
politikai, majd a kultu­
rális feladatok foglal-
koztaták a nemzetet. 
A reform általánossá 
lett, a haladásra való 
törekvés minden réteg­
ben, az életnek minden 
viszonyában élénken 

lüktetett. S a mint az 
irodalomban új iskolát 
teremtett, a politikában 
a nemzeti ellenzéket 
megalkotta, művészi és 
ipari, kulturális és anya­
gi érdekeinket hangoz­
tatta vagy szolgálta. 

S mint a Nemzeti 
Színházzal, Müegyesü-
lettel a művészetet: az 
Ipar-egylettel és a Véd­
egylettel az ipart emelte 
polgári rangra. Senki 
sem volt akkor, ki ne 
érezte volna a haladás 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i szükségét, de nem vol­
tak egy véleményen a 

haladás mikéntjére nézve. A kik a szellemi hala­
dást hangoztatták, úgy okoskodtak, hogy a müveit 
és pallérozott nemzet igényei fogják megterem­
teni és kifejleszteni az anyagi élet minden esz­
közét ; szerintök műveletlen nép nem érzi szük­
ségét az ipari fejlettségnek. Kik viszont az 
anyagi haladást kívánták előbb fejleszteni, úgy 
vélekedtek, hogy vagyonilag erős és független 
nemzet képes lesz megszerezni a műveltség, a 
czivilizáczió minden eszközét. 

E theoriáknál szerencsére erőteljesebb volt a 
haladás vágya, s az átalánosabban hatotta át a 
nemzeti életet vezető hazafiak lelkét. Mikor 
gróf Széchenyi István kimondta, hogy a refor­
mok kora elérkezett, s hogy diéta, megye és 
társadalom vállvetve fogjon hozzá a nemzetet 
megváltó munkához: egy időben minden téren 
megindult a korszakos reformok hosszú sora. 
E törekvésnek egyik szerény alkotása volt az 
Ipar-egylet, mely 1841-ben megalakult. Almási 

Chamberlain. 
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Balogh Pál a «Pesti Hirlap»-ban egy czikket írt 
a hasznos ismereteket terjesztő egyesületről. 
Fáy András e czikkre reflektálva, hosszasabban 
foglalkozott Balogh gondolataival, s azokat 
határozottabban megjelölve, megjegyzéseiben 
tulajdonképen az Ipar-egyesület eszméjét rakta 
le. Ez aktuális kérdés volt, s a hírlapirodalom 
hasábjain élénken tárgyaltatott. A mozgalom 
megindult s nem maradt eredménytelenül, meg­
alakult az Ipar-egyesület, melynek 1842 június 
4-én tartott közgyűlésében az első kiállítás terve 
dűlőre jutot t . Ez a közgyűlés határozta el, hogy 
még az év augusztusában a pesti vásárra meg­
nyitja első iparmtikiállítását. 

Ez a terv számos akadályba ütközött. Részint 
új volta, részint a czéhek nehézkessége, részint 
anyagi okok miatt, már-már kétségessé vált. 
Kossuth maga is czéloz ezekre jelentésében 
(Pest, 1843), de részletesen nem emlékezik meg 
róluk. Legelső volt mindjárt az iparnak akkori 
állapota. Azt sem tudtuk, mink van, azt sem 
tudtuk, mit vagyunk képesek előállítani. Szá­
zados hagyományok övezték az ipar letétemé­
nyeseit, a czéheket, s a kezdet nehézségei ter­
helték azt a néhány gyári vállalatot, mely már 
azidétt versenyre kelt. A remek rendszerint 
nem került a nagy publikum elé, mely kényte­
len volt legjobb esetben váltó munkával , rende­
sen vásári munkával érni meg. Az egyes vásá­
rok iparos czéhei féltékenyen őrizték kiváltsá­
gaikat és hagyományaikat , velők nehezen, 
ellenök sehogyan sem lehetett boldogulni. S ezt 
a helyzetet már a «Pesti Hírlap» is feszegette. 
Innen van, hogy a czéhek Kossuthra neheztel­
tek, s benne nemcsak a kiállítás indítványozóját 
és mozgató emberét, hanem a nekik alkalmat­
lan újság szerkesztőjét is látták. A czéheket 
úgyis elfoglalta a vásárra való készülődés a nem 
fordíthattak gondot arra, hogy a kiállításra is 
külön dolgoztassanak. S volt bizonyos ellen­
mondás abban is, hogy a nyugat iparára szo­
ruló közönség indítványozta, tervezte és hozta 
létre a hazai ipar kiállítását. 

Júniustól augusztus 15-ikéig, ez volt a kiállí­
tandó tárgyaknak bejelentési h a t á r a ; felette 
rövid volt az idő, s a kiállítási bizottság s az 
Ipar-egyesület kellő tőkével nem rendelkezett. 
Kétes volt a kiállítás helye is. Egyedül a redoutera 
lehetett gondolni, de azt bérlője ingyen nem 
akarta adni , s bizony-bizony elmarad az első 
kiállítás, ha Emmerlinget, a bérlőt, nem sikerül 
kapaczitálni. Landerer Lajos érdeme ez, s a 
kiállítás körül nem egyetlen érdeme. 0 volt 
egyik legbuzgóbb s legönzetlenebb munkása, s 
az Ipar-egylet megbízásából rendezője is. 

Az Ipar-egyesület azonban czélratörekvőn 
haladott . Megbízta egyik választmányi tagját, 
Landerer Lajost, a kiállítás rendezésével, szét­
küldte jún ius 16-ról keltezett fölhívását, s min­
den módon izgatott annak sikere érdekében. 
A választmányi tagok maguk járták be a mara­
dibb iparosokat, s buzdítottak, kapaczitáltak; 
hírlapi czikkek jelentek meg és szolgáltak fel­
világosítással minden előítéletre, ellenvetésre, 
mely a kiállítás ellen fölhangzott. így megma­
gyarázták, hogy a czélja nem versenyzés a kül­
föld iparával, csupán bemutatása és megismer­
tetése annak, a mit iparunk produkálni képes. 
Mert, hogy iparunk helyzeten lendíthessünk, 
szükséges azt minden tekintetben megismerni. 
A haladásnak az önismereten kell alapulnia. 
A fáradozás végül sem maradt eredménytelen. 
A kiállítás elkészülhetett és augusztus 25-ikén 
csendesen megnyílhatott, s mint Kossuth i r ja : 
• minden várakozást múlt , reményt haladott .* 
Sikerült. 

A közönség meglehetősen lá togat ta ; József 
nádor és hitvese is megtisztelték látogatásukkal. 
Szept. 21-iken történt bezáratása u t án hivatalo­
san 14,425 látogatót muta t tak ki, tehát Pest 
akkori lakosságának egyharmadát. Képviselve 
volt körülbelül 68 iparág, 213 művessel, 298 
nemű mutatványnyal , azaz kiállítási tárgygyal. 
íme az első iparmükiállítás eredménye. Egyik 
régi kollegánk, a «Pesti Divatlap* tudósítója, 
következőleg ír r ó l a : 

«Nincs szó bécsi, berlini vagy müncheni ipar­
kiállításról, hanem a mi ipartalan hazánk még 
csak néhány törekvőbb negyedeinek nem is 
annyira első, mint próba-mütatványáról, s íme 
már is ha t nagy termet foglal el az a honi kéz­
müvek csaknem minden ágaiból; köztük nem 
gyéren jelesek, meglepők, sőt ritkák és remekek, 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

olyak, miket ha itt nem látnátok, hazátok fiairól 
föl sem tennétek; régi rögzött előítéleteknél 
fogva, miszerint a mi szép és jeles, csak külföld­
ről jöhet, el nem hinnétek*. 

Ez az öröm hatja át úgy látszik nemcsak a 
tudósítót, hanem az egész közönséget. S ha eb­
ből leszámítunk is valamit az akkor uralkodó 
erősen nemzeti lelkesedésre, mégis elég marad 
arra, hogy az utókor tisztelettel emlékezhessék 
meg az első lépés érdeméről. 

A kiállítással tehát meg volt elégedve publi­
kum, sajtó és Ipar-egyesület. Maradandó nyomot 
nem hagyott maga után, csupán egy hivatalos 
Jelentést, melyet Kossuth írt, s melyben az 
akkori ipar állapotának tanúságos ismertetése 
közgazdasági életünk múltjában már is forrás­
művé lett. A 116 kitüntetett kiállító is meg 
lehetett elégedve, s a kiket nem tüntet tek ki, 
megvigasztalták magukat azzal, hogy a kitün­
tetések megszorítása tisztán pénzkérdésen múl t . 
Az Ipar-egyesület költségvetése csak 5 arany-, 
15 ezüst-, 29 bronzemlékpénz veretesére, 31 di­
csérő oklevél kiállítására volt elég (s még 36 
méltányló említésben részesült), de többre nem 
telt. Ma egy kissé megmosolyogjuk e naivságot, 
de a mosoly a viszonyoknak s nem az intéző 
hazafiaknak van szánva. —rd— 

B I R Ó I GYILKOSSÁGOK. 
így nevezi a tudományos terminológia a bün­

tető igazságszolgáltatás gyakorlásában azokat az 
eseteket, mikor ártat lant sújt a bíróság ítélete, 
mikor az a rettentő gépezet, mely a polgárok 
élete s becsülete feletti bíráskodásra van hi­
vatva, egy véletlen «gixert» csinál, a mit jóvá 
tenni nincs többé hatalma a föld minden kin­
csének. 

A bíróságok évlapjain sokszor fordulnak elő 
esetek, melyekben ez elhamarkodott ítélkezés 
nemcsak egyesek polgári becsületének okozott 
helyrehozhatlan hátrányt, de ártatlan élet is 
áldozatul esett a bírói tévedésnek. A Montaigu-k, 
az Euguerrandok, a Chabot-k, de Thouk, Gran-
dier-k vagy nálunk a Kötelesek, Steiner Katali­
nok szörnyű esetei a czivilizáczió minden fej­
lődése daczára, nem szűnnek meg napról-napra 
szaporodni. Egyfranczia morálstatisztikus kon­
statálta, hogy csak egyedül Francziaországban 
az 1846-tól 1856-ig terjedő tíz év alatt tíz olyan 
egyén lett főben járó bűnér t elítélve, kinek ár­
tatlansága később kiderült. Ezt egy német szak-

~lap azzal egészíti ki, hogy 1850-től 1860-ig 
Angliában és Francziaországban öt bírói gyilkos­
ságot konstatáltak. Le Bochefoucault még to­
vább megy és Francziaországban 20 éven át 
minden évben legalább ha t oly halálos ítéletet 
vesz föl, melyeket a felső bíróságok feloldottak, 
Anglia 19-ik századbeli jogszolgáltatását pedig 
Kelly bélyegzi homlokon azzal a leleplezésével, 
hogy e században eddig tizenhét egyént Ítéltek 
teljesen ár ta t lanul halálra s közülök nyolezan 
az ítélet végre is hajtatott . 

Az olasz Mancini is tanulságos adatokat szol­
gáltat a végzetes tévedések történetéhez, abban 
a statisztikai összeállításában, melyet az Olaszor­
szágban 1867-től 1876-ig hozott halálos ítéletek 

• tárgyában közzétett. Szerinte az évtized alat t 
| 222 oly egyén ítéltetett halálra, kinek ügye 

felebbezési úton felülvizsgálat alá került, s kö-
1 zülök 20 a felsőbíróság által teljesen, vagy leg­

alább bizonyítékok elégtelensége folytán föl-
j mentetet t . 

De még e megdöbbentő igazságszolgáltatási 
i baklövések közt is párját ritkítja az az eset, mely 
! csak újabb időben fordult elő Sziléziában, hol 

egy letartóztatott fogoly szándékosan magára 
i vállalta bizonyos gyújtogatás elkövetését, mely 
| alkalommal emberélet is esett áldozatul, s oly 
I részletesen leírta a tény elkövetésével össze-
| függő részleteket, hogy habozás nélkül kimond­

ták r á a halált . Már csak az ítélet végrehajtása 
volt hátra, a mikor magukból a periratokból 
kiderült kétséget kizárólag, hogy a vádlott a 
gyújtogatás elkövetésénél jelen sem lehetett, 

' mert akkor fogságban ült. A bíróság figyelmét 
kikerülte ez a lényeges körülmény. 

Pedig hogy e szubjektív bizonyítékok mily 
óvatossággal veendők, erre nézve csattanós ta­
núságot szolgáltatott már egy múl t századbeli 
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! szenzácziós pör is, melynek színhelye 1721-ben 
Edinburgh volt. I t t élt egy Shaw Vilmos nevű 
kárpitos mesterember, atyja egy Katalin nevű 
szép leánynak, kinek kezére sokan vágytak. De 
a leány egy Lawson nevű ifjúnak ajándékozta 
szívót, bár atyja eltiltotta e viszonyt, mert jobb 
kérővel, régi barátja fiával akar ta összeházasí­
tani. Ennek következtében feszültté vált a 
viszony az apa s leánya közt s gyakori szóváltá­
sok merültek föl, melyek egyike u tán a leány 
ingerülten kiáltotta atyja u tán e szavakat : 
• kegyetlen, barbár, gyilkos* — az atya pedig 
távozott, bezárva maga u tán az ajtót. 

Egy időre csend lett, de nem sokára nyöszörgő 
hang ütötte meg a szomszédság fülét a lakásból, 
s a szomszédok egyike rosszat sejtve, az ajtóhoz 
közeledett s belülről e szavakat ha l lo t t a : «Go­
nosz, kegyetlen apa, megöltél!» 

Behatoltak a lakásba, s ime, ott találták a 
szerencsétlen leányt vérében fetrengve a földön, 
keblébe kés szúrva. Még élt, de szólni nem volt 
többé képes, csupán arra a kérdésre, hogy halá­
lával apját vádolja-e, intet t fejével igent. 

Shaw-t elfogták s miu tán senki sem kétkedett 
I bűnösségében, általános megelégedéssel fogad­

ták az ítéletet, mely halált mondot t rá , azzal a 
súlyosbítással, hogy holtteste egy évig maradjon 
a bitón függve. 

«Mégis ár tat lan vagyok* — voltak utolsó 
szavai — «nein vagyok vétkes lányom halálá­
ban», szólt . . . s igazat, mondott. 

Mert körülbelül egy évre rá egy munkás , ki 
ugyanabban a lakásban vett szállást, melyben 
előbb Shaw lakott, s melyben az állítólagos 
gyilkosság történt , egy repedést fedezett fel a 
falban a kandalló mellett, benne egy levélalakra 
összehajtott papírral , mely e sorokat tartal­
mazta : 

• Kegyetlen apa ! elég szívtelen voltál meg­
akadályozni, hogy életemet azon emberéhez 
kössem, a kit egyedül szeret tem; minden áron 
azt kívántad, hogy oly férfihoz menjek nőül, kit 
utálok, ezért elhatároztam, hogy véget vetek 
életemnek, mely nekem teher lett. Shaw Ka­
talin.* 

A levelet megmutat ták az elhalt rokonainak, 
kik azt Katalin saját kezeirásának ismerték föl. 
A hatóság ekkor Shaw holttestét tisztességes el­
takarításban részesítette, sőt ártat lansága elisme­
réséül fehér zászlót tüzetett ki hullája felett. 

Hogy a birói gyilkosság esetei annál kevósbbé 
lehettek ritkák a sötét előítéletek századaiban, 
azt sokkal inkább lehet gyanítani, mintsem po­
zitív adatokkal támogatni. Hiszen voltak esetek, 
melyeknek véres szereplőit a történet és a köl­
tészet is megörökítette, hogy csak Beatrice di 
Tenda, Jacopo Foscari, Coeur Jakab , Cenci 
Beatrice, vagy Montecuccoli gróf nevei legyenek 
említve. És Bóma történetében Turpilius, Pub-
lius, Butilius, stb. példája, kit Cicero a «leg-
ártat lanabbnak* nevezett, s kinek biráit Seneca 
sújtó szavakkal vádolta be az utókor előtt. Nem­
csak Quintil ianus érezte magát indíttatva arra 
a kijelentésre, hogy ott, hol a törvény szerint 
kell a bírónak Ítélnie, nevetséges a tanúvallo­
máshoz kötnie magát, de Severus császár is föl­
emelte szavát a kínzásokkal, faggatásokkal ki­
csikart vallomások ellen. I smere te* Valerius 
Maximus előadása u tán Marcus Agrius Argen-
tarius rabszolgájának esete, kit azzal vádoltak, 
hogy megölte Titus Fannius rabszolgáját. Kín­
padra feszítve, bevallotta a tettet, melyet soha­
sem követett el s életével lakolt. Kevés idővel 
rá előkerült a rabszolga, kinek meggyilkolásá­
val gyanúsították. 

Vájjon remélhető-e, hogy az ily hajmeresztő 
esetek száma csökkenni fog mindaddig, mig á 
halálbüntetést a polgárosult népek humánus 
gondolkodása végkép el nem törli ? Mert a halál­
büntetés az épen, a mi sok esetben egyenesen 
lehetetlenné teszi, hogy az elkövetett igazságta­
lanság, habár csak később is, kideríttessék. És 
még ha a halálbüntetés eltörlésével lehetetlenné 
válnék is az, hogy az igazságtalan itólet követ­
kezményei helyrehozhatlanul sújtsák az ártat­
lant, kell, hogy az ár tat lanul elitéltek megfelelő 
kártalanítását is a jog és közerkölcs szempont­
jából magára vállalja az állam, mint a büntető 
hatalom letéteményese. 

35. SZÁM. 1892. xxxix. ÉVFOLYAM. 

AZ O R S Z Á G O S D A L Ü N N E P . 
Az országos dalünnep utolsó napja aug. 19-ike 

volt, s ezt a dalegyesületek is nagy érdeklődés­
sel várták, mer t a jury szólalt meg és itélt. A 
vélemények különben meglehetősen határozot­
tan hangzottak a közönség köréből mind a leg­
jobban kivált dalegyesületeket illetőleg, mind 
pedig a király-hymnusz-pályázatról, melynek 
bemutatot t eredménye sehogy sem lelkesítette 
a közönséget. 

Az utolsó nap eseményeinek színhelyét a 
redoute termeibe tették át a városliget nagy ipar­
csarnokából, hol bárom este gyűlt össze már a 
közönség. A nagy üveges falak, a horgany-le­
mezes tetők ott az iparcsarnokban, sehogy sem 
tudtak ellenállni a kánikulai nap forróságának, 
s este, mikor a közönség belépett, hatalmasan 
fűtött levegőt talált, mely izzasztotta a hallgató­
ságot. Máskülönben pedig nagyon alkalmas ez 
a helyiség nagy tömegek befogadására. Tágas 
és magas. A zenéhez, dalhoz jó az akusztikája. 
Ezúttal még ízlésesen is átalakították, elkülönítve 
a kupola alatti részt a többi helyiségektől, hol 
az állandó kiállítás tárgyai vannak elhelyezve. 
Drapériák, zászlók, czimerek, középen a szökő­
kút, hatásos környezetet adtak a képnek, mely 
három este nyílt meg itt, nyüzsgő élettel, a dal­
egyesületek csoportjával, melyek mindenike kü­
lön jelvényekkel, külön szinü, tollú, bokrétáju és 
szalagu kalapokkal, kibontott zászlóival jelent 
meg, s foglalt helyet az emelvényen. Képünk azt 
a mozzanatát mutatja a dalünnepnek, mikor az 
összes dalegyesületek fölléptek, s 800 énekes 
khórusa zeDgett. 

Augusztus 19-én a redoute termei már 9 órára 
megélénkültek. Először volt a díszülés a jury 
ítéletének kihirdetésével; aztán pedig követke­
zett a díszhangverseny. 

A díszűlést a díszmagyarban megjelent Gerlóczy 
Károly helyettes polgármester, a rendező bizottság 
elnöke nyitotta meg. Üdvözölte a dalegyleteket és 
azoknak egyes tagjait, kik az ország különböző vidé­
keiről ide sereglettek. Már eddig is érdemesekké 
tették magukat a haza dicséretére, s az ő feladatuk 
lesz uj korszakot kezdeni, a második 25 év nagy 
munkáját, a megizmosodott nemzeti erő teljes kifej­
lesztésével és hódítási képességének igazolásával. A 
dalegyletek, erkölcsi hatásuk mellett lényeges be­
folyással vannak a társadalmi viszonyok szabályozá­
sára, a közhangulat megszilárdítására, és főkép a 
nemzeti érzelmek fejlesztésére. Valóságos nagy­
hatalommá válhatnak és politikai hatásukat sem 
tagadhatja senki. Ez egyletek volnának legjobban 
hivatva arra, hogy hazánk különböző vidékein tár­
sadalmi központokat létesítsenek; demokratikus 
szervezeteknél fogva hathatós eszközök lehetnek a 
társadalmi válaszfalak lerombolására és egyáltalában 
arra, hogy országunk minden lakója egy magasztos 
nemzeti eszméért lelkesüljön, a magyar hazáért 
éljen és haljon. Ha sikerül az egész országot haza­
fias irányú dalegyletekkel behálózni, ezzel a magyar 
nemzeti műveltség védelmére és továbbfejlesztésére 
oly hatalmas hadsereget nyerünk, mely ágyú, puska 
és kard nélkül képes lesz csodálatraméltó hódításo­
kat eszközölni. 

Zajos éljenzés hangzott fel a beszéd után. Majd 
Rózsavölgyi Gyula tanácsos, a budai dalegyesület 
elnöke olvasta fel az országos dalegyesület történe­
téről irt vázlatát, közben a közönség éljenezte a 
múltban szerepelt s most jelen volt tagokat: Ger­
lóczy Károlyt, Bartay Edét, Zimay Lászlót. Eszter-
házy Kálmán grófot, Lung Györgyöt. 

A felolvasás után az egyes egyesületek rövid be­
széddel szebbnél szebb zászlószalagokat kötöttek az 
országos egyesület lobogójára. Lung György kö­
szönte meg az ovácziót. 

Ezután Erkel Sándor karnagy felolvasta a jury 
jelentését. A dijakat két csoportba osztották, a cso­
portok dijai azonban — az illető fokozatokban — 
egyenlő értékűek. 

A kitüntetések a következők : 
a) Első csoport: Első d i j : Liszt Ferencz ezüst 

szobra, mint Budapest főváros dija. Elnyerte a pécsi 
dalárda. — Második d i j : Ezüst serleg, a budapesti 
hölgyek díja. Elnyerte a debreczeni dalegyesület. — 
Harmadik dij: Ezüst koszorú, Bartay Ede dija. El­
nyerte a kassai dalegyesület. — Negyedik dij : Ezüst 
koszorú, a budai dalárda dija. Elnyerte a kecskeméti 
dalárda. 

b) Második csoport: Első d i j : Erkel Ferencz 
ezüst szobra, az orsz. daláregyeeület dija. Elnyerte 
az egri dalkör. — Második d i j : Diszes ezüst kürt, a 
budapesti tagegyesületek dija. Elnyerte a szatmár-
németi-i dalegyesület. — Harmadik d i j : Ezüst ko­
szorú, a nemzeti zenede dija. Elnyerte a székely­
udvarhelyi székely dalegyesület. — Negyedik d i j : 
Ezüst koszorú, az tEgyetértés* dalegyesület dija. El­
nyerte a győri ének- és zene-egyesület. 

VASAKNAPI ÚJSÁG. 

A többi a versenyben résztvett dalegyesületek is a 
készültségnek és haladásnak olyan jelét mutatták, 
hogy valamennyien megkapják az egyesületi disz-
érmet. Az egyes jutalmakat az illető dalegyesületek 
rögtön átvették s rövid beszéddel köszönték meg. 

Ugyancsak Erkel Sándor tett jelentést a király-
! himnusz-pályázat eredményéről. A biráló bizottság 

véleménye az volt, hogy a dij ki nem adható s a 
pályázat ismét meddő maradt. Csak Szögedy Endre 
adott be ez ellen különvéleményt. A közönség azon­
ban olyan zajos éljenzéssel és tapssal fogadta a jelen­
tést, hogy a bírálók ítéletének helyessége mellett 

! valóságos tüntetésnek látszott. 
Végül Gerlóczy elnök mondott záróbeszédet, a 

i diszülést a király és a haza éltetésével végezvén be. 
Háromnegyed órai szünet következett, mialatt a 

nagy terem széksorai és emelvénye jobban megné­
pesedtek s megkezdődött a díszhangverseny. 

Megnyitó gyanánt Váradi Antal szavalta el *A 
magyar dal* czímű alkalmi költeményét. Majd a 
budai dalárda nyolez czimbalom kíséretével bemu­
tatta az ősz Erkel Ferencz legújabb férfikarát: a 
Petőfi 'Elvennélek* és *A faluban utcza hoszszaU 
költeményére írott lassút és frisset. Mindenkinek 
gyönyörűsége tellett az igazi magyar hangokban. 
Friss kedélyből fakadt igazi dalok, élőkelő egyszerű­
ségben, mély érzésben; a magyar műdalköltészet 
legértékesb termékei közül. A közönség lelkesült 
tapsviharban tört ki, mely nem akart addig szűnni, 
mig az agg zeneköltő meg nem jelent az emelvé­
nyen, s a mig meg nem ismételték a két dalt. 

Ezt gróf Zichy Gézának szintén egy alkalmi új­
donsága : «A vízaknai hősök* czímen követte, a 
budai és a Ganz-gyári dalköröktől, valamint az ope­
raház zenekarától előadva. A mű tetszett; élénken 
tapsolták és hívták Zichy grófot is, ki azonban nem 
volt jelen. 

Végül Erkel Ferencz a közönség nagy ovácziói 
között mutatta be a Jókai versére írt királyhimnu­
szát. Az előbbi két énekkar s az orkesztrum adta elő. 
Egészen más kompoziczió, mint a minőket az előbbi 
estén hallott a közönség; van tartalma és szine. 
Jókai szövegét előbb Szirmai Imre a népszínház 
tagja szavalta el. A közönség Erkel tapsolásával és 
éljenzésével oszlott szét, s ezzel az országos dalün­
nep is véget ért. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az "Egyetemes regénytár* -ban, a Singer és Wolf-

ner czég ismeretes vállalatában, néhai P. Szathmáry 
Károly egyik hátrahagyott regénye *A kiengesztelt 
átok* jelent meg. A tárgy e század elejéből van me­
rítve, a magyar vidéki életből, mikor még a betyár­
világ is élte napjait; a regény azonban a női szív 
életét festi s a népnevelést is bevonja tendencziá-
jába. Másik füzete a vállalatnak. «Kis herczegnő,* 
regény Mrs. Hungerfordtól, Fái J. Béla fordításában. 
A mű az ír mozgalmak, lázongások közepette játszik. 
Egy ifjú földesurat megtámadnak bérlői, de egy hős­
lelkű leány, a gyönge «kis herczegnő* megmenti. A 
sebesült férfi és megmentője nagy betegek lesznek s 
mire kigyógyulnak, természetesen sziveik is egymás­
hoz hajolnak, nem állván már útjokban többé a fia­
tal férfi hűtlenné vált menyasszonya sem. A regény­
írónő a szerelmi idillnek megrázó háteret adott a 
mai zilált ír viszonyok bevonásával. Mindenik re­
gény ára, piros kötésben, 50 kr. 

Protes táns Almanach czímen Tóth Vilmos füze-
tenkint megjelenő albumot indított meg, mely a 
magyar protestáns egyház élő jeleseinek arczképét 
és életrajzát közli, nagy negyedrétű alakban. A 
vállalatból eddig két füzet jelent meg, sb. Vay Miklós, 
Kun Bertalan, id. Szentiványi Márton, Baltik Frigyes, 
Tisza Kálmán, Papp Gábor, Fabinyi Ferencz, Sárkány 
Sámuel, Ujfalussy Sándor, Szász Gerő, Szontágh 

! Miklós, Teutsch György, Bernáth Elemér, Ádám 
Kálmán, Poszvék Sándor, Török József, gr. Tisza 
Lajos, Szász Károly, Badó Kálmán, Karsay Sándor, 
Beöthy Zsigmond, Bánó József, Sztehló János arcz-
képeit és életrajzát adja. Az egész vállalat 10 írtjával 
rendelhető meg. 

Önügyvéd. Knorr Alajos kir. táblai biró ötödik 
kiadásban kezdi közrebocsátani ifj. Nagel Ottónál 

| «Önügyvéd* czímű kézikönyvét. A könyv gyakor­
lati útmutatás jogügyletek elintézésére, okiratok és 
kiadványok szerkesztésére, a legújabb törvények 
alapján 450 irománypéldával, különösen ügyvédek, 

' jegyzők, birák és felek számára szerkesztve. A füze-
i tek minden hó 20-án jelennek meg. Az első füzet a 

közhatósági szervezettel indult meg. 
Folyóiratok. A Kolozsvártt megjelenő Í848—49. 

\ Történelmi Lapok legutóbbi száma Szentkatolnai 
Bakk Endrétől közli Sárosy Gyula (Bányai Júlia 

I 1848—49. női honvédszázados) életrajzát eredeti 
; kútfők után. Bányai Júlia résztvett a híres piskü 
i csatában, hol lábát egy gránát megsebesítette. Za-

latna vidékén küzdött a móczok ellen, elfogta az 
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oláh tábor tizenkét szekér élelmét. Gyulafehérvár 
ostrománál pedig egy osztrák őrnagyot fogott el, 
mely alkalommal mellén súlyosan megsebesült. 
Temesnél megmentette a hadsereg pénztárát; Török­
országból, kimenekülése után, gyakran tért haza és 
proklamácziókat osztott szét. Kairóban tiz évvel 
ezelőtt halt meg. A lap közli Gábor Áron sírját is. 
• Vasvári halálára* vonatkozólag közöl továbbá új 
történelmi adatokat Lövey Klárától, ki legelőször 
kereste Teleki Blanka grófnővel a Vasvári sírhelyét. 
Nevezetes közleményt hoz Vasvári egyik életben 
maradt hadnagyától: Pethő Károlytól. Janku Ávrám 
jelentését a fon tanelei csatáról, mely eddig lefordítva 
még nem volt, Veres Endre tollából, magyarázó 
szöveg kiséretében közli. 

Színházak. A népszínház e hó 16-ikán megnyílt 
s a «Sötét titok* czímű látványosságot adják. A 
nemzeti színház szeptember elsején nyílik meg gr. 
Teleki László «Kegyencz» tragédiájával. 

A két színkörben aug. 24-ikén, mint Kossuth neve 
napjának előestéjén, díszelőadásokat tartottak. A 
budai színkörben Szávay Gyula «Márczius tizenötö­
dike* czímű költeménye nyitotta meg az előadást; 
a hazafias költeményt Komjáthy János szavalta. Ezt 
nyolez némaképlet követte, melyeket a közönség 
zajos tapssal fogadott, mire Vahot • Budavár bevé­
tele* czímű színművét adták elő. A városligeti szín­
körben szintén voltak alkalmi némaképletek görög-
tűzzel és hazafias költemények. Különben a régi jó 
«Czigány» került színre és a szereplők közül Kissné 
asszony, Kiss, Beödy és Bihari arattak tetszést. 
Közönség mindkét helyen szép számmal volt. 

Pályázat vígjátékra. A nemzeti színház titkári 
hivatala a Garai Károly által felajánlott i5fíOfrt 
jutalomért pályázó vígjátékokat ez évi szeptember 
hó 30-áig fogadja el. A pályadíj a társai közt leg­
jobb vígjátéknak okvetlenül kiadatik. A jutalmat 
nyert darab a január-márcziusi időszakban minden­
esetre színre kerül és a jutalmon kívül a nemzeti 
színház rendes tantiémjeiben is részesül. A nyerőn 
kivül a netalán előadásra méltó vígjátékok is színre 
fognak kerülni. 

Az «Ember tragédiája* Prágában. A prágai 
cseh nemzeti színházban folytonosan játszák Madách 
• Ember tragédiáját.* Nagy hatását eléggé mutatja, 
hogy 13—14-ik előadását fölemelt helyárakkal jóté­
kony czélra ismételték s a nézőtér ekkor is szoron­
gásig megtelt. A legmelegebb nyári időben sem 
vesztett vonzerejéből. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Az orvosok és természetvizsgálók brassói 
vándorgyűlése. A magyar orvosok és természet­
vizsgálók 26-ik vándorgyülésöket tartották az idén, 
Brassót választván színhelyűi, hová e hó 21-én 
érkeztek meg a tagok. Ünnepélyesen és szívesen 
fogadták őket. E vándorgyűlések munkássága és 
eredménye a szakosztályokban szokott nyilvánulni, 

| hol számos felolvasást és értekezést tartanak, köz-
j érdekű kérdésekről és tudományos feladatokról. E 

felolvasások később nyomtatásban is megjelennek, s 
hatalmas nagy kötetet tesznek ki. Természetes tehát, 
hogy azoknak csak rövid fölsorolása is túlhaladja egy 
lap keretét. A vándorgyűlésre közel háromszázan 
érkeztek. 

A gyűlés e hó 22-ikén az új református templom­
ban nyilt meg. A vándorgyűlés elnöke, ürmösi Mau-
rer Mihály főispán üdvözölte a megjelenteket; 
kiemelte a politikailag üdvös hatást, melyet a ván­
dorgyűlések kifejtettek, különösen mióta az uniót 

I elősegítve, az erdélyi részekben a magyar faj meg-
j erősítésére, a magyar állam konszolidácziójára vezet­

tek. A brassói gyűlés emlékére lelkes éljenzés között 
négyszáz koronányi pályadijat tüz ki valamely 
tudományos kérdésre. Brennenberg polgármester 
Brassó városa, Tompa jegyző Brassó megye nevében 
üdvözlik a gyűlést. Sch áchter titkár a központi választ­
mány jelentésót előterjesztve, elismeréssel adózott a 
lelépett elnöknek, dr. Kovács József tanárnak, ki 
erős kézzel, kedvezőtlen viszonyok közt tizenkét 
évig állt az ügyek élén. A pályadijakról szólván, 

i említette, hogy Sajó Károlyt megbízták egy gazda­
sági rovartan megírásával; dr. Fcnes Náthán a 

\ trachomáról, Budai Kálmán a csont és izületi gümő-
i kórról, Farkas Jenő dr. a rákos megbetegedés 
I statisztikájáról Magyarországon irnak munkákat. A 
| jelentés után Obert Ferencz, városi lelkész, a brassói 
| bizottság elnöke üdvözli a vándorgyűlést, és zajosan 
] tapsolták, mikor Humboldt, Schiller és Darwin 
I műveiből vett idézetekkel kimutatta, hogy a termé­

szettudomány az igazság megismerésére vezet és az 
emberiség erkölcsi nemesítésére nem káros, hanem 
hasznos. A tudományos társulatok üdvözlései után 
Frivaldszky alelnök emlékezett meg az utóbbi évek­
ben elhunyt tagokról, Csató alispán pedig bemu­
tatta Kánitz Ágoston tanár értekezését Hedvig Lajos 
brassói, múlt századbeli botanikusnak életéről és mű-
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ködéséről. Végül dr. Pollák Illés szocziologiai tanul­
mányt olvasott fel tA siker természetrajzáról.* 

Másnap a szakosztályok üléseztek s egymást érték 
az előadások. Oly sokan értekeztek, hogy több al-
szakosztályt kellett alakítani. Bőké egyetemi tanár, 
n ki a közegészségügyi szakosztályon elnökölt, figye­
lemreméltó megnyitó beszédet mondott, kiterjesz­
kedvén a közigazgatás tervezett reformjára. Hang­
súlyozta, hogy a reformműbe a közegészségügy újjá­
szervezése nemcsak sikeresen beilleszt­
hető, hanem a nélkül el sem képzelhető. 
Értekezéseket tartottak: dr. Dirncr 
Gusztáv, budapesti egyetemi docens 
és női orvos a nőgyógyászatról, Neu­
mann gégeorvos a gégebajoknál az anti­
pirin használatáról, König nagyszebeni 
törvényszéki orvos a vízaknai sóbányá­
ban talált honvédholttestek tanulmá­
nyozása alapján, az aknaviz konzerváló 
hatását ismertette. Vájna fogorvos új, 
saját találmányú foghuzóit mutatta 
be, Konrád orvos, a nagyszebeni téboly­
ház igazgatója, a rendellenes koponya­
alkat kórtani rendelményéről. Előadása 
kapcsán a szakosztály elhatározta, hogy 
e kérdés megfejtésére pályadíjat tűz ki. 
Antalik aradi tanár a holttest-égetésről, 
melyet kísérletekkel kötött egybe. Vit-
tcnberg a vízhiányban sínylődő nagyvá­
rosok bajairól és a vízszerzés módjairól, 
Edelmann Sebő az elektromos munka­
átvitel igazi fontosságáról, Nurícsán 
József dr. a torjai szénsavgyár berende­
zéséről, Feuer közegészsógi felügyelő, a 
trachoma gyógykezelés újabb módjairól. 
Ez előadásokon kívül, a melyek vagy 
tudományos, vagy gyakorlati czélt szol­
gáltak, még vagy harmincz előadást tar­
tottak. A harmadik napot is az értekezé­
sek vették igénybe, miközt a gyűlés 
számos tagja a környék nevezetességeit 
tekintette meg. Az átalánosabb ér­
dekű előadások közül a következőket 
említjük: Heinz (Boroszlóból) a gyógy­
szerek történetéről szólt, Falta a fülbán-
talmakról, Scháchter az orvosi bizo­
nyítványokról, Faragó az anyagi viszo­
nyok befolyásáról a gyermekhalandó­
ságra, kiemelve a szegény-lakások, bába­
ügy, stb. rendezésének szügségét, Te-
mesváry az anyatejről, hangsúlyozva az 
anya korának és tápláltságának befolyá­
sát, Téglás barlangkutatásainak östör-
ténelmi eredményeiről, Szüszmann a 

elnöklő főispán, utalva a brassói gyűlés tudományos 
és társadalmi eredményeire és fontosságára, köszö­
netet mondott a központi választmánynak, az elő­
adóknak és átalában a vándorgyűlés tagjainak. Szabó 
központi választmányi elnök a brassói vándorgyű­
lés elnökének, Brassó város és megye vendégszerető 
polgárainak, és a helyi bizottságnak köszöni a szíves 
fogadást. (Atalános élénk éljenzés.) Étre a főispán 
berekesztő a sikerült XXVI. vándorgyűlést. A disz-

A SZENT-MIKLÓS (OLÁH) TEMPLOM. 

Miklós lett. Székely Lajos gyulai tanító •Népmon­
dák ós népdalok* gyűjteménye tíz aranynyal jutal­
maztatott. 

Az aradi ereklye-múzeum. Aradon október C-án 
nyitják meg a szabadságharczi emléktárgyakból 
összeállított muzeumot. Ezt egyelőre a színházi bér­
ház második emeletén helyezték el öt szobában. Sok 
érdekes ereklye van ott együtt. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
TJj püspök. A király Holdházy János 

apátot és győri székes-káptalani kano­
nokot, tribuniczi választott püspökké 
nevezte ki. Holdházy tudvalevőleg most 
vett bucsut József főherczeg családjá­
tól, hol oly mintaszerűen töltötte be 
évek során át nevelői tisztjét. 

A Pozsonyi Kereskedelmi Akadé­
mián a beírások augusztus 31-én, szep­
tember 1-én és 2-án tartatnak. A be-
Íráskor felmutatandó az utolsó iskolai 
bizonyítvány, keresztlevél (születési bi­
zonyítvány) és újraoltási bizonyítvány. 

MI ÚJSÁG? 
A hőség. A német tudós, kit a Csen-

des-oczeánon nagy tengeri vihar gyötört, 
keservesen kiáltott föl: «És ezt még 
csendes tengernek nevezik.» Mit mond­
junk oly hőségről, mely az árnyékban 
is 34—36 R. fok. Ez is mérsékelt éghaj­
lat ! Az atalános használatra való hév­
mérő legtöbbje a 40 R. foknál nem 
terjed tovább. Ezzel mostanában nem 
lehet megmérni a hőséget napsütötte 
helyen, a déli órákban. A higany egész 
végig betölti a kis csövet. így tart ez 
már e hó 17-ike óta. Pedig az egész 
nyár száraz volt, már kiaszott minden. 
A híres görög-dinnye-piramisok a Du­
naparton az idén is ott állnak szép 
sötét - zölden, hanem hiába keressük 
köztük azokat az óriásokat. Kiaszott, 
elszáradt minden. A falusi ember nem 

UH 
* * — • 

A VÁROSHÁZ. A MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMI FŐREÁLISKOLA. 

K É P E K BRASSÓBÓL. 

közigazgatás faladatáról a fertőző kórokkal szem­
ben, Pécsi a himlőoltás adta immunitás kezdetéről 
és tartamáról, Lichtmann az állami és társadalmi 
intervenczióról a gyermek - egészséggel szemben. 
Koch bemutatta Erdély új geológiai térképét, Wal-
ter fizikai szertárt mutatott be. A gyűlés után estély 
volt, melyen Ágai Adolf elmefuttatását a vakok és 
siketnémákról, nagy tetszéssel fogadta a közönség ; 
Fischer az emberi tudás határairól beszélt. 

Aug. 25-ikén volt a befejező ülés, Maurer főispán 
elnöklete alatt. A titkári jelentés kiemelte a tudo­
mányosság és az intézmény erősödését. A jövő gyűlést 
1894-ben Pécsett tartják meg; egyelőre Aidinger pol­
gármestert, Inczédy igazgatót és Ágh tanárt jelölték 
ki helyi tisztviselőkül. 

Csapodinak az állóirásról szóló felolvasása után az 

ebéden sok hölgy is vett részt. Az ebéd a kitűnő vá­
rosi zenekar játéka mellett lelkes hangulatban folyt 
le. A bankét után a társaság legnagyobb része Rom-
bauer főreáliskolai igazgató remek fekvésű kertjébe 
ment, hol a brassói hölgyek, élükön Rombauernóval 
és Fabritusnéval sikerült mulatságot rendeztek. 

A békésmegyei régészet i és közművelődési 
egyesület ez idei vándorgyűlése aug. 21-én ment 
végbe Csabán, Göndöcs Benedek apát elnöklete alatt. 

Zsilinszky Mihály, Csongrádmegye főispánja tar­
tott emlékbeszédet az egylet elhunyt, érdemekben 
gazdag alelnöke, Haan Lajos volt csabai lelkész 
felett. A megejtett választásoknál alelnök: Oláh 
György vármegyei tiszti főügyész, titkár: Veres 
József orosházi lelkész, országgyűlési képviselő, 
muzenmőr Gyulafi Endre tanár, jegyző: Chriszto 

bír eleget panaszolni, hogy mi lesz belőle, s 
drágán számit föl mindent. Megesküszik, hogy 
egyéb zöld nincs az egész határán, mint az a pár 
galy, melyet a lova fejéhez kötött, hogy egy kis 
árnyékot tartson neki. Ha szél kerekedik, annak 
nincs semmi hűvössége, hanem olyan, mintha sütő 
kemenczéből tolulna ki, valóságos sirokkó. Erdők, 
ligetek sárgák, és a megpörzsölt levelekben bokáig 
lehet gázolni, mint őszszel, mikor korai fagy köszönt 
be. Budapesten kiszáradt még az élet is, s nincs 
olyan kelendő semmi, mint a jég, behütött szódavíz. 
A mentők kocsija folyton vágtat. Szedi össze az 
aléltakat, a napszúrás áldozatait. Nem mindenkit a 
nap tüzes nyila terít ugyan le, de akárhányat, s egy 
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pár halálos kimenetelűt is följegyzett a rendőri kró­
nika. Eendkivül sokat szenved a katonaság, mely 
éppen e forró napok alatt indult teljes felszereléssel 
a hadgyakorlatokra. Budapestről e hó 20-ikán vo­
nult ki a 32-ik ezred, s jött utána azonnal egy csomó 
rémhír, hogy hányan dőltek ki, hányat kellett kór­
házba szállítani. Ha nem is rémhírek, de szomorú 
hírek érkeztok az ország különböző részeiből a mar-
soló katonákról. A legtöbb helyen el kellett rendelni 
a pihenőt, és hogy egyelőre csak hajnalban tartsa­
nak gyakorlatokat. Epedve és eltikkadtan várja min­
denki, hogy mikor lesz vége már e saharái napok­
nak ? Kedden éjjel végre beköszöntött egy kis eső, 
de reggelre újra kezdődött a hőség és ma megint 
•csak ott vagyunk a kánikula leégetőbb hőségében, 
lesve egy darab felhőt, vagy várva az estét, mely ha 
mem is hüs, de legalább árnyékot ad. 

tött. Családi életemben ez volt egyike a legszebb 
forduló pontjainak, melyet elérnem benső óhajom 
vala : láthatni fiamat, mint felnőtt, önálló embert. 
Nagy megnyugvás ez az apai szívnek, midőn bizto­
sítva érzi családjának jövőjót oly fiu által, a ki min­
den tekintetben a legszebb reményeket nyújtja jövő­
jére és a ki királyának és hazájának hasznos szolgája 
leend. 

Már két hónap óta sántikálván pálczámon, makacs 
ischiasszal, Kneipp plébánoshoz kellett fordulnom, 
mivel eddigi gyógykisérleteim ez alkalommal cserben 
hagytak, ós még is Pécs vidékén összegyűlő fiaimat 
látni óhajtanám. A javulás jelenleg annyira haladt, 
hogy járni tudok és reménylem, talán még nem 
sokára lóra is pattanhatok. Még ilyen nagy honvéd­
sereg soha sem jelent meg ő felsége előtt és fájna, 
ha élükön ez alkalommal nem állhatnék. 

Hálámat tiszta szívből, ismételvén, maradok vál­
tig őszinte barátja. 

József főherczeg. 

a közélet és irodalom buzgó férfiának, ő felsége a 
valóságos titkos tanácsosi méltóságot adományozta. 

A koronázási jubileumi feliratok. A nemzeti 
múzeumban kiállított jubileumi feliratokat sokan 
látogatják. E hó 20-án 5074-en, 2r-ón 8448-an, 
22-én 1800-an tekintették meg. A kiállítás dijtala. 
nul tekinthető meg, csupán a magyarázó füzetke 
kerül 20 krajczárba, mely minden egyes képpel és 
felirattal bőven foglalkozik. 

A havasi gyopár védelme Tirolban. A bérezés 
világ flórájának ékességét, a havasi gyopárt, nagyon 
pusztítják a kirándulók és a turisták. Tirolban 
törvényt hoztak a gyopár védelmére. Ő felsége e 
napokban szentesítette a törvényt. 

A kholera. Néhány nap óta az oroszországi kho-
lera már másodrendű aggodalom. Halad ott is a 
maga utján napról-napra, de itt van már egy nagy 

AZ ORSZÁGOS D A L Ü N N E P . 

A dalárok felvonulása az emelvényre. 

A DALÁRDÁK EGYÜTTES ELOADÁ8A AZ IPARCSARNOKBAN AZ AUGUSZTUS 18-IKI HANGVERSESYEN. 

Jantyik Mátyás rajza. 

A király Pécsett . Szeptember 15-ón délután 
•érkezik a király Pécsre. A végleges megállapodás 
• szerint, onnan kocsin rögtön tovább utazik Har­
kányba, hol Albrecht főherczeg vendége lesz. Más­
nap reggel érkeznek Pécsre a külföldi katonai attasék, 
a kik részt vesznek a hadgyakorlatokban. Képviselve 
lesznek Éjszak-Amerika, Németország, Franczia-
ország, Nagy-Britannia, Olaszország, Oroszország, 
Spanyolország és Románia. Ugyané napon, 16-án, a 
király kíséretével Dolni-Mikoláczba megy, megszem­
lélni a 13. hadtest előnyomulását. 17-én kezdődnek 
a 4. és 13. hadtest együttes gyakorlatai. Ugyané nap 
a király Pécsre költözik 8 ott marad 18-, 19- és 20-án. 
E napon este utazik Bécsbe. 

József főherczeg levele Jókaihoz. József főher­
czeg ő fensége József Ágost fiának nagykorusítása 
•alkalmával Jókai Mórnak hozzá intézett üdvözlő 
-levelére a következő levéllel válaszolt: 

Alcmthon, 1892. aug. 20. 
•Tisztelt barátom. 
Fogadja legőszintébb, legbensőbb hálámat azon 

szíves kivánataiért, melyekkel f. hó 9-én felköszön-

Tisza Kálmán jubileuma. A jövő hó 15-én ün­
neplik meg Tisza Kálmán 25 éves főgondnoki jubi-

iumát Komáromban. A jubileumra a Dunamellóki 
egyházkerületből a következő képviselők mennek: 
Szász Károly és Tisza Lajos gróf elnökök, Degen-
feld Lajos gróf, Teleki József gróf, Szilassy Aladár 
és Sárközy Aurél gondnokok, Szilády Áron főjegyző, 
Ádám Károly esperes és Papp Károly egyházkerületi 
tanácsbíró. 

Az erdélyi ref. egyházkerület is küldöttséggel kép­
viselteti magát, melyet Szász Domokos püspök és 
Bánffy Dezső, a képviselőház elnöke, mint főgond-
nok vezet. Komáromban ott lesz Jókai Mór is, He­
gedűs Sándor, Tisza István, általában sok kiváló 
ember. A fogadtatásra és ünnepélyre nagy előkészü­
leteket tesznek. Az ünnepélyt szeptember 15-én az 
evang. ref. nagy templomban tartják meg, mely a 
nagy közönség befogadására igen alkalmas hely, 
legalább 1500 ülő és sok álló vendéget lehet elhe­
lyezni benne. Az ünnepély után a «Jó pásztorhoz* 
czimzett vendéglőben díszebéd, este nyolez órakor 
pedig a dalárda-kertben közös vacsora lesz. 

Új t i tkos tanácsos. Beöthy Zsigmond főrendi­
házi tagnak, a komáromi ref. egyház gondnokának, 

ugrással Németországban, 8 alkalmasint Franczia-
országban is. A tengeren eljött a kikötőkbe és egész 
dühvel tört rá Hamburgra, Németország nagy kikö­
tőjére, mely sűrű összeköttetésben van Angliával, 
Amerikával. Épen azért nagyon veszedelmes pont, 
mint járványfészek, mert minden irányban nagy az 
összeköttetése. Már napokig fölötte gyanús hírek 
jöttek Hamburgból, de csak e hó 24-ikén vallották 
be hivatalosan, hogy addig már vagy 300 kholera 
eset fordult elő, 120 meghalt, és kétségtelen, hogy a 
baj ázsiai kholera. Altonában e hó 23-ikán hivatalo­
san konstatálták, hogy ott is kholera-eset fordult 
elő. Havre franczia kikötőben is fordultak elő már 
napok előtt gyanús betegedések, de azt mondták, 
hogy csak kholerin. Parisnak napok óta szintén van 
több gyanús esete. Egy pár lap már határozottan 
állítja, hogy több halálos kimenetelű kholera for­
dult elő a franczia fővárosban. Berlinből pedig aug. 
24-ikóről jelentik, hogy egy munkás, kit a Hedvig­
kórházba vittek, két óra múlva meghalt a kholera 
tünetei közt. A bécsi börzén a hamburgi hírekre 
félelem támadt s kereskedői körökből kérvény kelet-
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kezett, hogy az idei nemzetközi gabnavásárt ne 
tartsák meg, mert arra Hamburgból rendesen sokan 
szoktak jönni, a miből most veszedelem támadhatna. 
Az intézkedéseket egyébiránt az osztrák kormány 
is szükségesnek látja, s elrendelje a közvetlen vasúti 
forgalom megszüntetését északnyugati irányban. 
Teschenben kocsicsere lesz. Orvosokat is rendelt a 
kormány Teschenbe az utasok és podgyászuk alapos 
megvizsgálása és a fertőtlenítés szigorú ellenőrzése 
végett. 

Az újabb hirek aug. (25-ikéről) tutialják, hogy 
Hamburgból a katonaságot elszállították e a kaszár­
nyákat kórháznak rendezték be. A hajózást beszün­
tették, miután Ejszakamerika elrendelte a veszteg­
zárt. A járvány terjed. Berlinből újabb kholeraesetet 
jelentenek, valamint Parisból is. Havreból csak 
most adják tudtul hivatalosan, hogy jul. 30-ika óta 
365 megbetegedés és 104 haláleset történt. 

Egyesí tet t zongora és czimbalom. Ez elmés 
találmány Sternberg Ármin és Testvére budapesti 
hangszergyáros czég kizárólagos szabadalma. A zon­
gora és czimbalom egy rövid szárnyú zongora nagy­
ságában van egyesítve ; két hangszer egy időben és 
külön kezelhető ; mert mind a kettő külön hang­
tőkével és huzattal van ellátva. — Ki van állítva a 
bécsi színművészeti és zenészeti kiállításon, a hol 
Ő Felsége, a király érdeklődését is magára vonta, ki 
végig hallgatta a zenedarabot, a mit Horváth Feri 
és egy zongora művésznő egyidejűleg játszott rajta. 
Az új hangszer kiállított első példányát csakhamar 
megvásárolták, s mint a kiállításon tapasztalt érdek­
lődésből várható, a Sternberg czég ez elmés zene­
szere nemsokára el fog terjedni a nagy közönség 
körében. 

HALÁLOZÁSOK. 
LUKÁCS GIÖKGT, a belügyminisztérium második 

államtitkára, meghalt aug. 25-ikén, 76 éves korában, 
Budapesten. Fiatal éveiben a Kossuth .Pesti Hír­
lap.-jába dolgozott, smára48 - ik i kormány alatt 
titkár volt a belügyminiszteéiumban ; aztán vissza­
vonultan élt N.-Yáradon, hol nagyra becsülték s az al­
kotmányos időszak beálltával polgármesterré válasz­
tottak. Egy országgyűlésen a varost is képviselte. 
Tisza Kálmán, mikor kormányra jutott, régi hívét 
miniszteri tanácsosnak hívta meg a belügyminiszté­
riumba, majd az államtitkári teendőket végezte. 
Munkaszerető, értelmes és jellemes férfiú volt, s ha­
lála szülővárosában, N.-Váradon is mély részvétet 
gerjesztett. Szilágyi Dezső miniszter közel rokonát 
gyászolja az elhunytban, kinek nővére édes anyja 
volt. 

GOÜZIEN ARMAND. 

GOÜZIEN ARMAND, a lelkes magyar-barát halálát 
már említettük röviden. Megérdemli, hogy bőveb­
ben emlékezzünk meg e derék franczia zenekriti­
kusról, kit Parisban .tiszteletbeli magyarnak* nevez­
tek. Egyike volt azoknak a francziáknak, a kik Sze­
ged borzasztó katasztrófája után 1879. június 7-én 
azt a fényes ünnepélyt rendezték a párisi nagy ope­
rában, mely Szeged szerencsétlenjeinek 250,000 
franknyi tiszta segélyt juttatott. Massenet jeles zene­
szerző volt a másik, ki az ünnepélyt indítványozta. 
O is halott már. Gouzient a magyar zene mindig 
lelkesedésbe hozta. Patikárius Ferkó zenekarától is­
merte meg a magyar zenét, melyről aztán később 
sokat írt, s «La musique» czímű lapjában másoktól 
is adott magyar dolgokról szóló czikkeket, így Bar-
talus István magyar népdal átiratait. Magyarorszá­
gon w többször megfordult több jeles francziával. 
Mikor a szegedieknek nyújtott segélyt viszonzására 

Budapesten az «Arrogante» hajótöröttjei számára 
rendeztek ünnepélyt, akkor is itt volt Massenet, 
Delibes társaságában, valamint az országos kiállí­
tásra érkezett franczia társasággal. Sokan emlékez­
nek még az elegáns megjelenésű, igazi párisi tipusu 
és szeretetreméltó emberre. Jersey szigetén halt 
meg. ugyanazon házban, a hol egykor Hugó Viktor 
töltötte a számkivetés éveit. Nagy tisztelője volt 
Hugó Viktornak, kinek családi boldogságát is kö­
szönhette, a nagy költő által kiszemelt hölgyet vé­
vén feleségül. Később megvette Hugó házát, 8 abban 
élt. Minden magyar embertől megérdemli, hogy 
tisztelettel forduljon sírja felé. 

ABADI GERÖ, a legismertebb vidéki színigazgatók 
egyike, meghalt Marillavölgyben, 63 éves korában. 
Huszonnyolcz esztendő óta fáradott mint színigaz­
gató, rendesen a nagyobb városokban, jól szervezett 
társulattal. A budai várbeli színházban és a krisz­
tinavárosi színkörben is működött. O maga csak rit­
kán játszott a színpadon. Társulata jelenleg Nagy-
Váradon van. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: Idősb 
SZENT-IVÁNTI JÓZSEF, a eepsi-szent-iványi, székely 
nemzetség nesztora, egykor megyei szolgabíró és 
pénztárnok, majd törvényszéki bíró, az unitárius 
főtanács tagja s a háromszéki unitárius egyházkör 
felügyelőgondnoka, 82 éves, Sepsi-Szent-Ivánban. — 
ANGYBLICS ISTVÁN, arkhimandrita, az elköltözött 
metropolita testvére, Mitroviczán, 68 éves, ki köz-
czélokra kétszázezer forintnál többet áldozott. — 
JOANNOVITS GSÖRGY, az «Egyetértés» czímű politikai 
napi lap főpénztárnoka, s a szerb és horvát egyházi 
ügyekben avatott tudósítója, egykor bajai postames­
ter, a «Posta Közlöny* volt szerkesztője, ki a ma­
gyar posta intézet segélyző és nyugdíj egyesület 
megalapításában is buzgó részt vett, 62 éves korá­
ban, Szabadkán, hova látogatóba ment. — TBAJANO-
VICS ÁGOSTON, sarkadi gyógyszerész, érdemes mun­
kása a magyar gyógyszerészeti irodalomnak. A hat­
vanas években adta ki «Gyógyszerészeti kettős 
könyvittl» czímű úttörő művét, melyet egy ideig a 
budapesti egyetemen is használtak. — KOVÁCH SÁN­
DOR, a felső-torontáli ármentesítő társulat pénztar-
noka, Nagy-Kikindán, élete 67-dik évében. — BE-
NICZKI ALAJOS, nyűg. kir. főmérnök, 1848/9-es hon­
védszázados, Ózdon. -— SZIRMÁT ISTVÁN, Tállyán, 
élete 54-évében. — BALASSA KÁROLT, nyelvtanár a 
fővárosban, — ARANY IGNÁCZ, győri takarékpénztári 
pénztárnok. — LAT ANTAL, eszéki tevékeny polgár, 
56 éves. — NEPPER ALAJOS, fővárosi nyűg. tisztvi­
selő, ritka pontosságú hivatalnok, ki negyven 
évi szolgálata alatt egyetlen egy napra sem vett sza­
badságot és betegség czímén sem maradt ki egyetlen 
egyszer sem hivatalából. — FAJT JÁNOS, a székes­
fehérvári törvényszék telekkönywezetője, régi hon­
véd, 68 éves. — JILK GYULA, országos selyemte­
nyésztési felügyelőségi segédkönyvelő, Szegzárdon. 
— LUDIG ÁRPÁD, krassó-szörénymegyei földbirtokos 
és megyebizottsági tag, Bomán-Gladnán. — HAL­
MÁT JÓZSEF, Jász-Nagykun-Szolnokvármegye nyűg. 
főszolgabírója, a Jászság utolsó kapitánya, a jászsági 
honvédegyesület elnöke, Jászberényben. — Ifj. H E -
GYESST SÁNDOR, ügyvéd, megyebizottsági tag, 42-dik 
évében, Nagy-Csoltón. — TOKODY LAJOS, ügyvéd, 65 
éves, Aradon. — VAGASZKT ÁRPÁD, posta- és táviró-
tiszt, 31 éves, Nagyváradon. — AUSLANDER SIMON, 
az aradi izraelita hitközség alelnöke, 65 éves. — 
ADLER SÁMUEL, egykori kereskedő, 81 éves, Buda­
pesten. 

Gróf VÉCSEY KAROLINA, az Aradon vértanúhalált 
halt gróf Vécsey Károly honvédtábornok nővére, a 
Bécs melletti Hietzingben, élete 71-dik évében. — 
CZOBDA ETELKA, Czorda Bódog igazságügyi államtit­
kárnak és nejének szül. Badány Etelke úrnőnek 
leánya hosszas betegség után. — JEKELFALUSST 
ANDORNÉ, szül. Vratarics Róza asszony, ítélő­
táblai biró felesége, 60 éves, Temesváron, s a bor­
sodmegyei Mncsonyba vitték s ott temették el. — 
Id. SIMONOVICS ELEKNÉ, szül. Parcsetics Viktória, 
68-ik évében, Budapesten. — Dr. KOPPÁNYINÉ, SZÜU 
Mandl Sarolta, gyöngyösi ügyvéd neje, 32-dik évé­
ben. — Ozv. BATA JÁNOSNÉ, egyszerű oláh asszony, 
kinek családja 76 tagból áll, száztíz éves korában, a 
szatmármegyei Görbéden. 

Külföldről egy hírneves énekesnő, TREBELLI ZELIA, 
asszony halálát jelentik, ki Európa majd minden 
nagyobb színházában énekelt, s Budapesten is bizo­
nyára sokan emlékeznek még ritka szép alt hang­
jára. Etretat franczia tengeri fürdőben hunyt el. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Sámson búja. Don Jüan. A külforma gondos keze­

lése mindkettőben dicséretet érdemel, de máskülönben 
sikerültnek egyik sem mondható. Az előbbi nagyon el 
van nyújtva, s bágyadt, színtelen, nem ismerünk benne 
a biblia rettenhetetlen hősére. A második szatirikus 
genre-kép volna, de a hang nincs valami jól eltalálva. 

A régi lakó. Nem ismerünk oly fényes, nagy nevet, 
vagy magas társadalmi állást, melyre a költészet ho­
mályt vetne. Azt azonban nem csodáljuk, ha a bekül­
dött vers alá átallotta nevét oda írni. Egészen gyönge 
rimpengetés ez, minden költői tehetség nélkül. 

Honvágy. Csinos, de még egy kis simítás rá férne; 
például a helyett, hogy kővel dobálod a fecske fészket, 
nem lehet azt mondani, hogy: «veted a követ a fé­
szekbe.* 

Emmi emlékezete. Otthon. Jő éjszakát. Románcz. 
Tehetségről tanúskodik mind a négy. Nincs meg ugyan 
bennük sem a gondolat, sem ft forma bevégzettsége, de 
irodalmi színvonalon állnak s alkalmilag választunk-
közülök közlésre. Előbb azonban jó volna, ha gondo­
san átnézné, a verselés hibáit kijavítaná s a tartalom 
fogyatkozásait is pótolgatná; mert apróbb ellenmon­
dások is fordulnak elő, például az elsőben azt mondja, 
hogy: soká, soká vártuk az éjbe szállt kedves leányt, 
hogy majd visszatér s regélni fog az angyalok bűvös 
hónáról, mégis nyomban rá így folytatja: 

•Hitetlenek valánk, csalóka kétely 
Édes mérgében keresénk vigaszt.* 

Ez ellenmondás az előző sorokkal szemben s nincs 
is egészen helyes vagy legalább világos értelme. 

SAKKJÁTÉK. 
1736. SÍ. feladvány. A legújabb német sakkszövetségi 

feladvány-tornában második dijat nyert. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1 7 2 7 . száinu feladvány megfe j t ése . 
A német feladvány-tornából. 

M e g f e j t é s . 
Világot Siitét Világos a. Botit 

1. Ba5—a4 . Hc4—b2 : (a) 1. . . . „ . . . . Fa7—c5 : (b) 
2. Hf5—e3f - Kd4—e4 2. V b 2 - f 6 t . BZ. 
2. f2—ii mat . 3. V v. H ma t . 

6. c. 
1. . . . H : B (c) 1. _ , . . . . . . . h 4 - g 3 : 
2. Hf5—e7—e3 -f- K d 5 - c 5 : 2. Vb2—e5 : . . . t . sz. 
3 . Hg5—e4 mat. 3. H v. F mat . 

H e l y e s e m f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F . H . — 
Andorfi S. — Kovács J . — Ung-Tarnóczon : Németh Péter . — 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Nagykőrösön : Kovács L . — 

Tiszafüreden: Fischer Soma. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A • Vasárnapi Újság • 33-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Csillag-hullás. 

Heti naptár, augusztus-szeptember hó. 
Nap Kathnlikiis es protestáns \ Görög-Orosz Izraelita 

28¥. B 12 Ágoston B 11 Ágoscon 
29H. jKer. János fejv. János fejv. 
30 K. Limai Róza sz. Róza 
31 S. Rajmund bib. Rajmund 

IC. |Egyed ap. Egyed 
2P. Jusztusz hv. Jusztusz 
3S. JMansvétpk. hv.Hildegár 

16 D 12 Diomédi 
•17 Miron pap, 
18 Flóras és L. 
19 András és t. 
20 Sámuel pr. 
21 Tádé 
'22 Agat.Zat. s t. 11 S.Ii Th. 

•tMiilUlá*. 3 Első negyed 30-án 2 óra 45 pk. d. u. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Egész selyem m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t mé­
terenkét 85 kr.-tól egész 4 frt 65 kr.-ig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) megrendelt egyes öltö­
nyökre, vagy egész végekben is szállít házhoz szál­
lítva, postabér- és vámmentesen H e n n e b e r g G. 
(cs. kir. udv. szállítót se lyemgyára Z ü r i c h b e n . 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. (6) 
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Világkiá l l í tás i Nagy diszoklevél . Legfelsőbb el ismerés . 

Az orsz. középisk. tanáregyesület jnbileuma alkalmából rendezett kiállítás 
NAGY DÍSZOKLEVELE. 
& s> ^ ^ T 

könyvkiadó hivatala és könyvkereskedése 
Budapesten, Gizella-tér, a Haas-palotában. 

Ezen több mint 35 éven át közbizalomban részesülő könyvkereskedés és 
könyvkiadó hivatal, a m . k i r . Egye t em, 'm. t u d . A k a d é m i a , Nemze t i 
M ú z e u m , Országgyűlés , az Ér sek i , P ü s p ö k i ka r , Clerus számos 
t a g j á n a k , és számos központ i nagy országos és n é h á n y száz vidéki 
felsőbb és alsóbb Iskola i , Közművelődési k ö n y v t á r a k , a pol i t ika i és 
t u d o m á n y o s é le t l eg több k i t ű n ő s é g é n e k könyvárusa, ezentúl is feladatá­
nak fogja tekinteni az á l t a l ánosan nyi lvánuló népszerűsége t fenntartani. 

Mindennemű irodalmi megbízásokat 4865 

különösen mindazon tan- és segédkönyvekre, 
melyek az ipar- , középke reskede lmi , po lgár i , felsőbb és alsóból n é p ­
i sko l ákban , k ö z é p t a n o d á k b a n használtatnak a l egnagyobb figyelem­
mel és a l ehe tő l eg ju t ányosabban eszközöl. Minden bárhol és bárki 
által hirdetett bármily nyelvű tankönyvek, vagy művek a megrendelés napján 
beszereztetnek és bérmentve lehetőleg postafordultával expediáltatnak. 

N a g y k é p e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
J a v í t á s o k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

H a r m o n i k á r ó l , m e c h . h a n g s z e r e k r ő l , z o n g o ­
r á r ó l k ü l ö n - k ü l ö n k é p e s á r j e g y z é k k é r e n d ő . 

L e g ú j a b b ! L e g ú j a b b ! 

MINIATŰR ARISTON 
vál tozta tható já téklapokkal és 

korlát lan műsorral . 4700 
Ezen uj találmányú hangszerrel minden előzetes 
tanulmány és zeneinmeret nélkül száz meg száz 

tetszés szerinti zenedarabot lehet Játszani. 

Ára 8 frt 50 kr., a kótalapok drbja 25 kr. 
Megrendeléseket az árak előleges beküldése mel­

lett vagy utánvétellel eszközli 

STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTYÉRE 
hangsze r - ipa r t e l epe 

;, VII., Kerepesi út 36. sz. 

Életbiztositó-Részvény-Társaság 
(Algemeene Maatschappij van Levensverzekering en Lijfrente) 

Amsterdamban. 
A legelőnyösebb feltételek és módozatok 

mellett köt biztosításokat 

az ember élqjtére. 
7>F 1891 végéig ü -

31 és fél millió frt biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest. IV., Koronaherczeg-utcza 20. szám. 
Igazgató: 

Tolnay Lajos 
min. tanáciot, oruággy. képviuU. 

Vezertithár: 

Stuller László. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdésre 
szívesen szolgál felvilágosítással. 

Beferencziákat ad: •734 

a Magyar Általános Hitelbank. 

Tllapiffarorr 
18<ÍZ (A 

(»•> " * ' i slix 

ORAK. ÉKSZEREK 10-évijótállással & 
RÉSZLETFIZETÉSRE S 

prtSnegyzék bérmentve* Javításait Honimat gStXSSOíásXk, 

Alapíttatott 1858-ban. A Perencz Joiseí-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tulajd. Ö ca. ét k. fensége József fölig udv, szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerei; gyára, 

harang- és érez öntöde 

Budapesten, Rottenbiller-nteza 66. sz. 
Készít : T ű z f e c s k e n d ö k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , szab. 
forgatható vaskói onával vagy fakoronával; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , melyek a tornyot a 
mt-grázkódtatas ellen óvják; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 írttól följebb; s z a g m e n ­
t e s á r n y é k s z é k e k e t 31 forinttól följebb; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizmíiépitíí-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

B U D A P S 3 T 1 3 3 5 

Á «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent ás minden könykereske-
désben kapható: 

A Z I P A R T Ö R V É N Y 
MAGYARÁZATA. 

A földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisztérium hivatalos 
ada ta inak felhasználásával 

IBTA 

D? B A L L A G I B É L A . 
Magában foglalja az 1884. XVII. törvényezikk végrehajtása iránt kibocsájtotfc 

összes miniszteri rendeleteket, s elvi jelentőségű határozatokat. 

Ara fűzve 2 frt 50 kr. 

£ müvet a fóldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi magyar Mi. miniszter úr 1886. évi 

24954. száma rendeletével valamennyi ipartestületnek, kereskedelmi és iparkamarának 

megszerzés végett ajánlotta, valamint felhívta az összes törvényhatóságokat is a szó­

ban levő könyvnek terjesztésére. 
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Nélkülözhetetlen 
az italmerök, szeszes italokkal keresketlők; szesz-, sör-, czu-
kor- e's eezetyyárosok, fogyasztási e's italmere'si adóbe'rlők, 
ellenőrző közegek, közs*:gl (vántsi) elöljárók, földbirtokosok, 
gazdák, gazdatisztek, dohánytermelők, erdészek, s bármely 
közJtiratalban levő, általában minden intelligens egye'nnek a 

c z i m u z s e b k ö n y v , 
melyben ábrákkal illusztrálva 75 példában van feltüntetve, 
hogyan kell különféle alakn edény, mííeszköz, hordó, gúla, 
prisma, gömb, üst stb. köbtartalmát, továbbá fölületek, 
különféle alakú földterületek Dölekben, illetőleg Dméte-
rekben való kiszámítását, valamint a nem egészen tele 
hordók és hengerekben levő folyadék mennyiségének sza­
bályszerű megállapítását stb. Vs legfellebb 1 perez alatt a 
legnagyobb könnyűség és pontossággal eszközölni. 

A. mü finom vászonkötésben jelent meg, és utánvétel 
mellett, megrendelhető alulirt szerzőnél. — Ára a műnek 
1 frt; 1 frt 5 kr. előleges beküldése mellett a művet bér­
mentve küldöm meg. 10 példányra 1 tisztelet-példánynyal 
szolgálok, 10 vagv ezen felüli példányokat posta-bérmentve 
küldök meg. — Minden megrendelésnek forduló postával 
elég tétetik. — H é t h á r s , (Sárosmegye.) 
4859 Kelemen János, hir. pénzügyőri biztos. I 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

Gyakorlati tanácsok 
a házi és nyilvános nevelés körében. 

Anyák és nevelők tanulságára, népszerű előadásban. 
Irta 

Szvorényi József 
főgymnas. igazgató, a magyar tudom, akadémia tagja. 

A r a f ű z v e 2 f r t , d i s z k ö t é s b e n 3 f r t . 

T a r t a l m a : A család és annak központja az anya. — 
Az első nevelés. — Az első nevelés folytatása. — Szeretet 
és türelem a nevelésben. — A közép- vagy iskolai nevelés. — 
A korviszonyok hatása nevelésünkben. — Példa a nevelés­
ben. — Jellemképzés a nevelésben. — Az álmüveltség szé­
delgése s hatása a nevelésben. — A végső vagy befejező 
nevelés. — Testi nevelés. 

CsaJk3frt 
% legszebb és legczélszerübb 

ünnepi ajándék 
(Emlék as elhunytakról.) 

Arezképek életnagyságban. 
Bármely beküldött fénykép ntán. 
Előleg 1 frt. Szállítási idö 10 nap. 
A hfl hasonlatért kezesség vállal-
tátik. A fénykép sértetlen marad. 
Alkalmi ajándékul szánt megren­

delések előbb küldendők be. 

BODASCHERSIEGFRIED 
jntalomdij ázott műterme, 

Bécs, II. tírosse-Pfarrgasse 6. 
Alapítva 1879-ben. 4763 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvámsnat 
kapható: 

TÖRVÉNYJAVASLATOK. 
I. A sommás eljárásról. 

II. Az örökösödési eljárásra vonatkozó törvények 
módosításáról és kiegészítéséről. 

III.' A tényleges birtokos tulajdonjogának a telek­
jegyzőkönyvbe bejegyzéséről és telekjegyzőkönyvl 

bejegyzések helyesbítéséről. 

Ára fűzve 4 0 kr. 

Alapítási év 1834. 
Compain & Co. Limoges, 4838 

a hírneves „ C o r d i a l - C o m p a i n " 
egyedül i készítői. 

Compain & Co. Limoges, 
alapítási év 1834, 

a légik fraiiczia likőr-különlegességek 
Chartreuse, Menthe, Prunelline, Curacao, Giugnolet stb., 

továbbá a legkiválóbb klinikusoktól leghirnevesebb hygienikus likőr-készít­
ménynek elismert „ O o r d i a l - O o m p a i n " készítői. 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 

GAIGER FÜLÖP J., 
Bécs, II . , Praterstrasse 7. 

D í s z o k m á n y 
Z á g r á b . 1891. 

Kwlüda-féle 

^ • ^ ^ ^ • ^ H i i u w u i t u i y u w u u i U j 

ü d i t e m e d v l o v a k r é s z é r e . 1 ü v e g á r a 1 f r t 4 0 kr . 

Mar 30 év óta az u d v a r i i s t í l l ó k b a n , a l e g n a g y o b b 
p o l g á r i és k a t o n a i i s t á l l ó z a t o k b a n használatban, a 
n a g y o b b m é r v i i m e g e r ő l t e t é s e k e l ő t t és n t á n v a l ó 
e r ő s í t é s r e , a fiezamodások, k i c s n k l á s o k , az i n a k 
m e g m e r e v n l é s é n é l stb. Képessé teszi a lovat a l e g -

k i t a r t ó b b s z o l g á l a t o k r a az i d e n t i t á s n á l . 

r. 
Tessék vievázni a fenti védjegyre és határozottan 

K W I Z D A - f é l e R e s t i t n t i o n s f l n i d o t kérni. 
K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n é s g y ó g y f ű -

k e r e s k e d é s e k b e n . 

Magyarországi főraktár: 
Török József gyógyszertára, 

Budapest, Király-utcza 12 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
VI .kü lső váczi -út . Podmaniczky-u icza 14. Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féle szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, ^ j 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint f 

Schlick-téleszab. „ H A L A D Á S " sorbavetö gépek, 
Takarmánykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. ^^BBBBBBBV 
Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rosBZ gyomrukat kireperáljak és újra jól emészezenek ég 
erre elköltenek - néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt. 
otthon kényelem- n n n 0 n T n A D d használata által, 
ben, kevés költ- F b r M l l - n U I f melyaz fteít m e g -
séggel elérik a H * *"* ** • " » • • emészteni sefr.it. 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m ü v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s o h i n a b o r . 1 üveg 1 frt 20 kr., 5 üveg 
franco küldve B frt és S e r a i l - a r c z k e n ő c s szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

H t1 otfS*** 
•^^\ ^ %m \tw Különhftí Rizspor 

\jk \ k ^ S * SISMUTTAL VEQYITVE 

\X ** C H . FAY, ILLATSZERÉÎ  
^^ PARIS - 9 , rue de U P z l x , 9 - FARM 

ÁLLÓ ÍRÁS. 
Az álló írással való olvasástanítás barátait tisz­

telettel értesítjük, hogy a Ti. M. V a l l á s - é s 
k ö z o k t a t á s i M i n i s t e r ú r a kiadásunkban 
megjelent á l l ó í r á s ú á b e z é s k ö n y v e k e t 
1892/25449. számú ministeri rendelettel á l t a ­
l á n o s a n e n g e d é l y e z t e , és p . : 

Szirmai József: Az első iskolaév. 
Magyar ABCz és olvasókönyv.! Ara 20 kr. 

Josef Szirmai: Das erste Schuljahr. 
Fibel mit steiler Kurrentschrift. Ara 25 kr. 

Megjegyezzük, hogy a n é m e t a b c z é b ő l latin • 
betűs kiadás is kapható, melynek czíme 

Das erste Schuljahr. 
Fibel mit steiler LateiBSChrift s ára szinte 25 kr. 

D#~ Mindenüvé, a hol a minist, rendelet 
értelmében az álló írás — habár csak 
kísérletileg is — alkalmazást nyer, kész­
séggel küldünk megismerés és haszná­
latba vétel czéljából a fenti könyvekből 
tiszteletpéldányt, ingyen és bérmentve. 

Tisztelettel 
F R A N K L I N - T Á R S U L A T 

magyar irod. int és könyvnyomda Budapesten. 

HY©BA 
hajbalzsam. 

E hasonlíthatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz hajnali 
fiatalos sz inét és s z é p s é g é t vis­
szaadja. S e m festőszer — te?** 
hatása a najgyökérre mnkoöur. 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
1 palacskkal firt 2.50. — * * ° , * £ 
nveg-cse frt X.SO. Egyedüli elánuit" 

Dimitrileyié 8., gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
4861 V é d j e g y . 

Fnmklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. ez.) 
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36. SZÁM. 1892. BUDAPEST, SZEPTEMBER 4. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
möJUcteíi feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt í félévre— 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG J egész évre 
1 félévre _ 

8 frt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

| egész évre 5 . 
i félévre _ 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailae 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

L U K Á C S GYÖRGY. 
1819—1892. 

LUKÁCS GYÖRGYBEN, a belügyminisztérium má-
. sodik államtitkárában közéletünknek ismét 

i egy tiszteletreméltó alakja dőlt ki. Nem azok 
közé az emberek közé tartozott, kik feltűnést 
keresve fitogtatják tehetségüket, s működésük 
körét inkább szereplésük szinterének, mintsem 
munkakörüknek tekintik. 0 nem hajszolta a 
hírnevet, de nem mindennapi tehetsége, kép­
zettsége, különösen közigazgatási téren tanúsí­
tott szakértelme, önzetlen hazafisága és tiszta 
jelleme kivívták számára azt az általános rokon­
szenvet, melylyel manapság bizony nem sok 
ember dicsekedhetik. Az a páratlan jószívűség 
pedig, mely említett kiváló tulajdonai mellett 
egyéniségének egyik legjellemzőbb vonását ké-
pezé, életében annyi jó barátot szerzett neki, a 
hány emberrel megismerkedett: s ennek tulaj­
donítható, hogy mikor meghalt, temetését az 
őszinte gyász tette meghatóvá. 

Lukács György, mint az erdélyi régi magyar 
Lukács-család Biharmegyébe szakadt ágának 
tagja, az 1819-ik évben született Nagy-Váradon, 
földbirtokos szülőktől. Családja sok jeles embert 
adott a közéletnek; János testvére hosszú ideig 
volt Biharvármegyének közszeretetben álló fő­
orvosa ; Lukács István és Dénes a szabadság-
harezban szereztek nevüknek becsületet; Lukács 
Antal, a magyar földhitelintézet igazgatója és 
Lukács Béla, a jelenlegi kereskedelmi miniszter 
szintén rokonságban álltak az elhunyttal, — 
Szilágyi Dezső igazságügyminiszter pedig a 
Lukács György egyetlen leánytestvérének, An­
nának a fia. 

Az élénk eszű és vasszorgalmú fiatal Lukács 
György 1837-ben elvégezvén tanulmányait a 
nagyváradi jogakadémián, már 1838-ban, 19 
esztendős korában a közpályára lépett, vivén 
magával erős föltevést arra, hogy elméleti kép­
zettségét lehetőleg kiszélesbítse és megfelelő 
gyakorlati ismeretekkel párosítsa. Előbb Bihar­
vármegyénél, majd Pesten a királyi táblánál 
volt gyakorlaton; 1839-ben pedig az országgyű­
lésen volt Beöthy Ödön mellett, s ugyanabban 
az évben kitűnő sikerrel letévén az ügyvédi 
vizsgálatot, 1848-ig szülővárosában ügyvédes­
kedett, élénk részt vévén a vármegyei közélet­
ben, mint a megyei gyűléseknek egyik legbuz-
góbb és legkomolyabb irányú tagja. E mellett a 
publiczisztika terén is érvényesíté tehetségét és 

képzettségét, szorgalmasan levelezvén a Kossuth 
«Pesti Hirlap»-jába. 

1848-ban megalakulván a magyar miniszté­
rium, Szemere Bertalan titkárnak hivta meg a 
belügyminisztériumba a már akkor jó névvel 
biró Lukács Györgyöt, ki nagyon hasznavehető 
embernek bizonyulván, a minisztérium részéről 
előadóul küldetett az országgyűlés által alakí­
tott honvédelmi bizottságba. Az országgyűlést 
követő kormánynyal Lukács György is Debre-
czenbe kerülvén, az akkor már nagyon csekély 
személyzetű minisztériumban olyan sok fontos 
munka nehezedett a fiatal titkárra, hogy azok 
elvégzésében igazán bámulatos szorgalmat kel­
lett kifejtenie. De a természettől kiváló munka­

bíró erővel megáldva, emberül megfelelt felada­
tainak, hiven kitartva a kormány szolgálatában 
egész addig, mig a fegyver-letétel után összes 
alkotmányos intézményeink elsöpörtettek. 

A szabadságharcz lezajlása után ismét az 
ügyvédi pályára lépett; mikor azonban az ügy­
védi gyakorlat folytathatása is az abszolút 
hatalom kegyétől tétetett függővé, bezárta iro­
dáját, s a magánéletbe vonult vissza. 

Midőn 1861-ben derengeni kezdett a jobb 
napok hajnala, s a törvényhatóságok egy rövid 
időre visszanyerték cselekvési képességüket, 
Nagy-Várad városa polgármesterévé, majd kép­
viselőjévé választá népszerű fiát. Az országgyű­
lésnek csakhamar bekövetkezett feloszlatása utáni 

LUKÁCS GYÖRGY. 


